)

NOTAR BOJAN PODGORSEK

Dalmatinova ulica 2, 1000 Ljubljana
® 01 43-96-370, fax 01 43-96-375

Opr. §t.: SV 1062/19
DK 72/19

NOTARSKI ZAPISNIK

Ta notarski zapisnik je sestavljen dne 03.10.2019 (tretjega oktobra dvatisocdevetnajst) ob 10:30
(deseti uri in trideset minut) v notarski pisarni. Poleg notarja so udeleZene stranke:--~-------

a) SLOVIMs.r.o., Anglick4 140/20, Vinohrady, 120 00 Praga 2, Ceska Republika vpisana v
sodni register Mestnega sodiséa v Pragi, oddelek C, vlozek 314780 (tri-ena-3tiri-sedem-
osem-ni¢), mati¢na $tevilka 082(ni¢-osem-dve) 07(ni¢-sedem) 763 (sedem-est-tri), ki jo
po priloZenem pooblastilu zastopa rojen [N

), prebivaliite

I (njegova istovetnost je ugotovljena s pomotjo osebne izkaznice [}
), ki je bila izdana

pri IIIEEEEN); obstoj pravne osebe in upravicenje za zastopanje sta razvidna iz izpisa
iz sodnega registra Mestnega sodis¢a v Pragi, oddelek C, vloZek 314780 (tri-ena-tiri-
sedem-osem-ni¢), z dne 18.09.2019 (osemnajstega septembra dvatiso&devetnajst) in iz
priloZenega pooblastila (Prodajalec);-~-------—-mooeeee T

b) PRISKO a.s., Thimova 181/20, Karlin, 186 00 Praga 8, Ceska Republika, vpisana v sodni
register Mestnega sodiséa v Pragi, oddelek B, viozek 1729 (ena-sedem-dve-devet), mati¢na
Stevilka 463 (3tiri-Sest-tri) S5(pet-pet) 901(devet-ni¢-ena), ki jo po priloZenem pooblastilu
zastopa I (oscbni podatki in ugotovitev istovetnosti pod a)); obstoj pravne
osebe in upravidenje za zastopanje sta razvidna iz izpisa iz sodnega registra Mestnega
sodi§¢a v Pragi, oddelek B, viozek 1729 (ena-sedem-dve-devet), z dne 27.09.2019
(sedemindvajsetega septembra  dvatisodevetnajst) in iz priloZenega pooblastila

e

¢) IMOB a.s., Thimova 181/20, Karlin, 186 00 Praga 8, Ceska Republika, vpisana v sodni
register Mestnega sodi§¢a v Pragi, oddelek B, vloZek 2651 (dve-Sest-pet-ena), mati¢na
Stevilka 601(Sest-ni¢-ena) 97(devet-sedem) 901(devet-ni¢-ena), ki jo po priloZenem
pooblastilu zastopa — (osebni podatki in ugotovitev istovetnosti pod a));
obstoj pravne osebe in upraviCenje za zastopanje sta razvidna iz izpisa iz sodnega registra
Mestnega sodi§¢a v Pragi, oddelek B, vlozZek 2651 (dve-Sest-pet-ena), z dne 18.09.2019
(osemnajstega septembra dvatiso¢devetnajst) in iz priloZenega pooblastila (IMOB);,-—--

d) RIDG Holding s.r.o., Budgjovicka 1550/15a, Michle, 140 00 Praga 4, Ceska Republika,
vpisan v sodni register Mestnega sodis¢a v Pragi, oddelek C, vloZek 301217 (tri-nié-ena-




dve-ena-sedem), mati¢na Stevilka 074(ni¢-sedem-5tiri) 49(3tiri-devet) 577(pet-sedem-

sedem), ki jo po priloZzenem pooblastilu zastopa , Tojen

( ) odvetniske pisarne
; mjegova

istovetnost je ugotovljena z osebno izkaznico, Stevilka I
). ki jc bila izdana pri I ): obstoj pravne osebe in upravidenje
za zastopanje sta razvidna iz izpisa iz sodnega registra Mestnega sodis¢a v Pragi oddelek
C, vlozek 301217 (tri-ni¢-ena-dve-ena-sedem), Z dne 30.09.2019 (tridesetega septembra
dvatiso¢devetnajst) in iz priloZenega pooblastila (Kupec).~——==—==""~~""77777T T

iz

Ker zastopnik (pooblas&enec) strank pod a), b) in c) ne obvlada slovenskega jezika, obvlada pa
tetki jezik, je navzoca tudi sodna tolmatka za ¢eski jezik , rojena
[ K ), prebivalisce
T (njcn: istovetnost je ugotovljena s pomo&jo osebne izkaznice Stevilka
I (N . i jc bila izdana p | ¥
Navzodi sta tudi dve zapisni pri€i, in sicer I 1ojcn- I

), prebivalidCe {(njena

istovetnost je ugotovljena s pomo&jo osebne izkaznice Stevilka q
). «: jc bila izdana pri ) i | EOE

( ), prebivalisée
(njegova istovetnost je ugotovljena s pomocjo potnega lista RS Stevilka
, ki je bil izdan pri YommmmmmTTTT T T T
Stranke, tolmacka in pri¢i, poucene o vsebini 53. in 22. &lena Zakona o notariatu (ZN, Uradni
list RS, §t. 13/04 — 91/13) izjavijo, da glede zgoraj navedenih pric in tolmacke ne obstojijo v
sakonu navedene okolis¢ine, zaradi katerih ne bi smele sodelovati kot pri¢e pri sestavi tega

(A) Na dan 30. (tridesetega) septembra 2019 (dvatiso&devetnajst) so PRISKO, IMOB in
Kupec (ob pristopu VIPAP VIDEM KRSKO proizvodnja papirja in vlaknin d.d.,
delnidke druzbe, ustanovljene v skladu z zakonodajo Republike Slovenije, s sedezem v
Krskem in s poslovnim naslovom na Tovarnidki ulici 18, 8270 Kr¥ko, Slovenija, vpisane
v poslovnem registru z matiéno stevilko 5971101000 (pet-devet-sedem-ena-ena-nic-
ena-ni¢-nié-nic), »VIPAP«) sklenili Po godbo o prenosu in prevzemu posojilnih pogodb
(Agreement on the Transfer and Assumption of Loan Agreements) (»LPA«). Na dan
30. (tridesetega) septembra 2019 (dvatisodevetnajst) sta Prodajalec in Kupec sklenila
Pogodbo o prodaji in nakupu delnic (»SPA«). Vse stranke so seznanjene z LPA in SPA
ter so Notarju dostavile resni¢ne in celovite kopije LPA in SPA pred podpisom teh

(C) Ta Navodila predstavljajo sporazum glede tehnicne implementacije transakcij,
predvidenih z LPA in SPA, pri ¢emer bo v primeru razlik med temi Navodili in LPA-
oziroma SPA glede pogodbenega razmerja med Strankami prevladal LPA oziroma SPA,
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razen kadar je izrecno dolo&eno drugace (pri emer bo Notar, v izogib dvomu, ravnal v
skladu s temi Navodili ne glede na razlike); -~

Pojmi, zapisani z veliko zaletnico, ki v teh Navodilih niso drugade definirani, imajo
pomen, dolocen v LPA oziroma SPA.---~-=---coocee_____— " " 7°"

Hramba Izrotilnega dela naloga. Prodajalec bo deponiral pri Notarju izvirnik pisnega
in izpolnjenega Izrotilnega dela naloga za prenos delnic s Prodajalca na Kupca, pri
Cemer bo podpis Prodajalca notarsko overjen. Oblika Izro¢ilnega dela naloga je
priloZena kot Priloga 1 (ena) (»Izrocilni del nalogac). Izroéilni del naloga bo deponiran
pri Notarju najkasneje na dan 18. (osemnajsti) oktober 2019 (dvatisoédevetnajst). Notar
bo Izrocilni del naloga sprejel in hranil v skladu s slovensko zakonodajo ter predmetnimi

Navodili o hrambi.-~~---~---mo-oeeee T PR

da je Kupnina prispela na Notarski depozitni radun najkasneje dne 31, (enaintridesetega)
oktobra 2019 (dvatisoédevetnajst) (vkljuéno 2 e

da sta PRISKO in IMOB izdala in poslala vsem preostalim Strankam ter Notarju
Obvestilo o zakljutku, v obliki in z vsebino kot v Prilogi 4 (3tiri) k tem Navodilom, (v
zvezi z LPA) najkasneje dne 25. (petindvajsetega) oktobra 2019 (dvatisoddevetnajsty

(vkljuéno z);-—-----moooooe e T DT AR



(D) da je Prodajalec izdal in poslal vsem preostalim Strankam ter Notarju Obvestilo o
zaklju¢ku v obliki in z vsebino kot v Prilogi 5 (pet) k tem Navodilom, (v zvezi s SPA)
najkasneje dne 25. (petindvajsetega) oktobra 2019 (dvatiso¢devetnajst); ter——"""""77"

bo Notar na 3. (tretji) Delovni dan po izpolnitvi zadnjega od pogojev pod tockah (A), (B), (C),
(D) in (E) zgoraj (oziroma na dologen datum, ki ga bodo PRISKO, IMOB in Kupec skupno
sporotili Notarju, tj. vse te Stranke Notarja obvestijo z enako informacijo o drugem datumu).~

1i. derial Izro&ilni del naloga v hrambi in izro€il Izroilni del naloga v skladu s
Clenom 11., 2. spodaj (Izvedba v skladu s SPA)-—-—-——-——"—""" 7Tt

PRISKO in IMOB (vsak posebej) bosta nemudoma z Obvestilom v obliki in z vsebino kot v
Prilogi 6 (3est) sporocila Notarju in Kupcu, ko prejmeta celotne zneske zgoraj omenjenih delov
Kupnine na ban¢ni radun PRISKO oziroma na ban¢ni ra¢un IMOB (»Obvestila Prodajalcev
o prispetju ustreznih delov Kupnine na banéne radune« in posebej »Obvestilo Prodajalca
o prispetju ustreznega dela Kupnine na banéni radun«). S tak3nim obvestilom Kupcu vsak
_ PRISKO in IMOB potrdita, da je odlozni pogoj (Condition Precedent) v skladu s Clenom
5.1.(A) SPA izpolnjeni v zvezi s plagilom Kupnine (Loan Price) (kot je ta izraz opredeljen v

Notar izro¢i Izro¢ilni del naloga Kupcu ali osebi, ki jo bo Kupec dolo¢il pri Notarju z namenom
izvedbe prenosa delnic, pod pogojem, da: (a) je Notar izvedel vse korake v skladu z IL, 1. (1),
(b) je Kupec pri Notarju deponiral izvirno razli¢ico obvestila v obliki in z vsebino kot v Prilogi
7 (sedem) k tem Navodilom, (»Obvestilo kupca o skladnosti s pravili konkurence«) in (c)
sta PRISKO in IMOB obvestila Notarja o prispetju njunih delov Kupnine na njune racune s
tem, da sta poslala Obvestila Prodajalcev o prispetju ustreznih delov Kupnine na banéne
radune (v skenirani obliki po elektronski posti ali v originalu).~=====""""77777"TTT T

Notar Prodajalcu brez odlaSanja dostavi popolno izvirno razli€ico Obvestila Kupca o skladnosti
s pravili konkurence, takoj, ko Notar Kupcu izda Izrogilni del naloga.--=--==~===""7""""""""

Ta dogovor o dostavi Obvestila Kupca o skladnosti s pravili konkurence Notarju ne odvezuje
Kupca, da Prodajalcu izrodi izvimo &esko razlitico obvestila v skladu s Prilogo 1 (ena) SPA,
preden Kupec dostavi Obvestilo Kupca o skladnosti s pravili konkurence Notarju.~=====""""~
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(A)  Kupnina ni deponirana na Notarskem depozitnem radunu najkasneje do vkljuéno 31.
(enaintridesetega) oktobra 2019 (dvatisoédevetnajst) ali--------—-———-_____________

(B) Notar ne prejme Izrogilnega dela naloga do vkljuéno 18. (osemnajstega) oktobra 2019
(dvatisoldevetnajst) ali--~-~~-------————_________7I"" " "778) Oklobra 2019

(©) Notar ni prejel vseh Obvestil o zaklj}léku do vkljuéno 25, (petindvajsetega) oktobra
2019 (dvatisoédevetnajst) v skladu s Clenom 1L, 1 (C) in (D) (izdanih s strani IMOB;

PRISKO in Prodajalca). ~-~~-----ooomeee T T TR AT VIOL,

bodo ta Navodila po izvedbi zadnjega od Notarjevih dejanj, navedenih v Clenu I1.3.() in
I1.3.(ii) spodaj (v vsakem primeru, upostevajo¢ ali in v kakSnem obsegu bo dologeno dejanje
potrebno v skladu z navedenimi tockami), samodejno prenehala veljati. Notar bo peti 5.)
Delovni dan po poteku katerega koli izmed rokov, navedenih v todkah (A)~(C) zgoraj, in sicer

po preteku roka, ki se iztede prviz~—--n---wmmoooooo______ " T/ 1) 20T, Insicer
I. vrnil Kupnino (ali kateri koli njen del, ki je bil nakazan na Notarski depozitni

raéun, vkljuéno z morebitnimi pripadajogimi obrestmi) na Kupgev banéni radun

IBAN it. CZ6255000000000857466002, odprt pri Raiffeisen bank ter—-------

------ ii. vrnil Prodajaleu Izrogilni del naloga (e je bil le-ta dostavljen Notarju). -~-----
4. Neobstoj Izvedbe (Completion) v skladu s SPA-~--—-—-————________________

V primeru, da Notar s strani Kupca do vklju¢no 1. (prvega) junija 2020 (dvatisotdvajset) ne
prejme Obvestila kupca o skladnosti s pravili konkurence, v obliki in z vsebino kot je vsebovana

Notar bo obvestil Stranke o izvedbi vsakega posameznega dejanja, ki je bilo izvedeno s strani
Strank ali s strani Notarja skladno s temi Navodili » In sicer takoj, ko bo to izvedljivo, po opravi
posameznega dejanja. Tako obvestilo se bo Stelo kot dokaz, da je bilo dolodeno dejanje

izvedeno ter kdaj je bilo izvedeno. ~~-----~----ccoee______




Notar ni dolzan preverjati izpolnjenosti ali odpovedi kakr$nih koli odloznih pogojev
(Conditions Precedent), temvet se bo lahko skliceval na predmetna obvestila--------""""""-

Vsa obvestila na podlagi teh Navodil se bodo, e bodo poslana na zgoraj navedene elektronske
naslove, 3tela kot dostavljena v Casu, ko bodo taka elektronska sporotila (obvestila) poslana, in
sicer pod pogojem, da bodo poslana v obi¢ajnem delovnem &asu (kot opredeljeno spodaj). Za
dokazovanje, da je bilo sporotilo dostavljeno, zadog¢a, da je bilo elektronsko sporocilo poslano
ter da s strani sistemskega administratorja ni bilo prejeto sporo¢ilo o neuspesni dostavi.—=--~~

Vsa obvestila morajo biti ustrezno podpisana, &e pa so poslana po elektronski posti, morajo biti
dostavljena v obliki pdf (ali v drugi dogovotjeni obliki). ~----==""==7TTTTT T




Ne glede na zgornji odstavek pa morajo biti (i) Izro¢ilni del naloga in (ii) Obvestilo Kupca o
skladnosti s pravili konkurence (vklju¢no s prilogo: Dvojeziéno pismo, naslovljeno na
Prodajalca) dostavljeni Notarju tudi v izvimnj razli€ici, saj so ustrezne obveznost izpolnjene
Sele, ko se izvirne razligice dostavijo Notarju.-~=--~=----zoeee______ 7 IR

Stranke in Notar izroéijo izvirne razlidice ustreznih dokumentov (i) po posti z dokazilom o
dostavi ali (ii) s kurirskimi sluzbami, ki so dobro uveljavljene tako na Ceskem kot tudi v
Sloveniji, ali (iii) s predajo dokumenta poobla$teni osebi. V primeru, da je Izrogilni del naloga
izroten Kupcu s strani Notarja, je Notar pooblas€en, da dokument izro&i samo zakonitemu
zastopniku Kupca ali osebi, ki jo je Kupec ustrezno pisno pooblastil.-------—-————__________

Ce bi se za sporo€ilo sicer na podlagi prejdnjih dolotb tega odstavka Stelo, da je bilo dostavljeno
izven obidajnih delovnih ur (in sicer med 8. (osmo) in 16. (3estnajsto) uro, po ljubljanskem &asu
na Delovni dan), se bo $telo, da Je bilo sporogilo dostavljeno ob zagetky naslednjih obiajnih

delovnih ur.---moooooooe T DT TS edih obiCajnih

clektronskega naslova za namen teh Navodil, pri ¢emer bo takzno obvestilo u¢inkovalo le na
(i) datum naveden v obvestilu kot datum nastopa spremembe; ali (ii) e tak datum nj naveden
ali &e je datum, ki je naveden v obvestilu, minil pred dostavo tega obvestila, prvi naslednji

Prodajalec, PRISKO in IMOB, vsak posami¢no, jam¢ijo, da so v skladu s Seskim zakonom $t.

34072015 Coll. o registru pogodb zavezani predloZiti navedena Navodila &eskemu registru




Stranke in Notar se strinjajo, da naslednji podatki preslstavljajo poslovno skrivnost in movrajo
biti zakriti pred objavo v ¢eSkem registru pogodb: (i) Clen 1., 2. (Prenos Kupnine ) in (ii) Clen
IL. (1.) (i) (Sprostitev Kupnine).-—-—--~~""""""""=""T""TTTTTI I

Stranke se strinjajo in zavezujejo, da ne bodo razveljavile ali preklicale kakrgnih koli navodil,
izdanih kateri koli osebi v skladu s temi Navodili o hrambi (vklju€no, brez omejitev, IzroCilni
del naloga in placilo Kupnine na Notarski depozitni ra¢un) potem ko so bila ta navodila podana,
poslana relevantni osebi ali deponirana pri Notarju, ~—-———=""""""TTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTT

Ta Navodila in vsak spor ali zahtevek, ki izvira iz teh Navodil ali je v zvezi z njim oziroma
njegovim predmetom ali nastankom, se presoja in razlaga v skladu z zakonodajo Republike
Slovenije, pri Gemer se izrecno jzkljuci uporaba Konvencije ZdruZenih Narodov o pogodbah o
mednarodni prodaji blaga, ter se izklju¢i uporaba kolizijskih pravil slovenskega prava.m=====~

Stranke nepreklicno soglasajo, da je za vsak spor ali zahtevek, ki izvira iz teh Navodil alijev
zvezi z njim oziroma njegovim predmetom ali nastankom (vkljucno z nepogodbenimi spori ali
zahtevki), izkljuéno pristojno sodis¢e v Ljubljani v Republiki Sloveniji.~——=~"""""""TTTTTTTT

Ta Navodila so dogovorjena v angleski in slovenski razlitici. V primeru neskladnosti med
obema jezikovnima razli¢icama, prevlada slovenska razlidica —-—--—-—--"""""TTTTTTTTTTTOCT

Notar potrjujem, da sem dne 03.10.2019 (tretjega oktobra dvatisoédevetnajst) prejel v
hrambo listino, ki je navedena v totki I 1. teh navodil (izvirnik pisnega in izpolnjenega
Izrotilnega dela naloga za prenos delnic s Prodajalca na Kupea, na katerem je podpis
zastopnika Prodajalca notarsko overjen pri notarju Dr. Radimu Dragilu iz Prage).

lotarska hramba se vodi pod opr. t. DK 7219, ~——-—=--=====m-TSTTTTTTTTT T

Notar pri sestavi tega notarskega zapisnika na razumljiv na¢in opiSem strankam vsebino in
pravne posledice njihovih izjav volje, ki so potrjene v tem notarskem zapisniku. Opozorim jih,
da notarska hramba ne vkljucuje preveritve vsebine deponiranih listin in preveritve vsebine in
tveganj strank pri pravnem poslu v zvezi s katerim so se stranke dogovorile o notarski hrambi.
Stranke opozorim tudi na dolotbe Zakona o sistemu jamstva za vioge (Uradni list RS, 3t. 27/16)
o zajam&enih vlogah ter na to, da se denarna sredstva v notarski hrambi ne obrestujejo ter tudi,
da notarska storitev ne vkljuuje davinega svetovanja. Stranke seznanim tudi s tem, da ban¢no
nadomestilo vodenja sredstev na radunu za znesek nad [J I (M) EUR znasa 0,0330
(ni¢ 0330/10000)% od povpretnega mesenega stanja, nakar stranke jzjavijo, da bo navedene
strotke nosil Kupec. Poleg tega stranke izjavijo, da ni okoli¥&in, na podlagi katerih bi bila
njihova izjava volje nedopustna. Poleg tega jzjavijo, da te izjave ne podajajo zgolj navidezno
ali zato, da bi se izognile sakonskim obveznostim ali da bi protipravno oskodovale tretjo osebo.

Stranke potrjujejo, da so popolnoma seznanjene Z vsebino, posledicami in tveganji izjave in
vzirajajo pri izjavi. Ta notarski zapisnik je bil strankam prebran. Tolmacka je vsebino
notarskega zapisnika in notarjevih opozoril ustno prevedla v ¢eski jezik. Opozorjene na pravne
posledice so ga stranke odobrile ter pred notatjem, sodno tolmatko ter zapisnima priama
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lastnorogno podpisale. Izvirnik tega notarskega zapisnika hrani notar. Po en overjeni prepis se
izroti vsaki stranki. ~-==-----=—meeeeee T T TR PIEPIS S

- Priloga 2 (dva) k Navodilom: Notarjevo obvestilo o prispetju Kupnine na Notarski
depozitni raéun (LPA);-~====--=n-cemmmemee 77 TTF T T TR
- Priloga 3 (tri) k Navodilom: Notarjevo obvestilo o sprejetju v hrambo podpisan Izro&ilni

del naloga (SPA);-----~-=--omooooee T T oUW
- Priloga 4 (3tiri) k Navodilom: Obvestilo o zaklju¢ku PRISKO in IMOB, v zvezi z LPA;—
- Priloga 5 (pet) k Navodilom: Obvestilo o zaklju¢ku Prodajalca, v zvezi s SPA;-—---~—-—--
Priloga 6 (3est) k Navodilom: Obvestila PRISKO in IMOB o prispetju delov Kupnine na
banéni radun;-—--------ommeeeee T T AE A
Priloga 7 (sedem) k Navodilom: Obvestilo Kupca o skladnosti s pravili konkurence; -----
Priloga 8 (osem) k Navodilom: Notarsko obvestilo o datumu izrogitve Izro¢ilnega dela
A
- navodila o hrambi v slovenskem in angleskem jeziku brez prilog; —~~--------=-=—-—cc_
- overjeni prepisi tirih pooblastil.~----~------"co_______ 7"

Lastnoro¢ni podpisi:

SLOVIM s.r.o. PRISKO a.s.
IMOB a.s. RIDG Holding s.1.0. .

Lastnoroéni podpisi sodne tolmacke in pric

Notar Bojan Podgg




Annex 1
FORM OF TRANSFER INSTRUCTION

The filled out form of the Order for Transferring Shares (i.e. the Transfer Instruction) follows this page.




TRANS. CODE: TRANS. NO.:

ORDER FOR TRANSFERING SHARES

1. SELLER

NAME AND SURNAME / FIRM SLOVIM S R.O

ANGLICKA 140/20, VINOHRADY

120 00 PRAGA

IDENTIFICATION NUMBER/KID: 08207763

CHANGE OF OWNER YES NO
2, FINANCIAL INSTRUMENT
TICKER VDKR ISIN CODE $10031104498
NUMBER ____ 1.814.007 NOMINAL VALUE (bond)
ENTRY TO THE ACCOUNT 10499428 , OPENED WITH KDD MEMBER 16
SUBACCOUNT NUMBER RIGHT NO.

3.1 AM ORDERING A TRANSFER OF THE FINANCIAL INSTRUMENT FROM POINT 2 OF THIS FORM TO THE ACCOUNT

ACCOUNT NUMBER 10495627 , OPENED WITH KDD MEMBER i6

4, BUYER (IN CASE OF CHANGE OF OWNER)

NAME AND SURNAME / FIRM RIDG HOLDING sr.0.

IDENTIFICATION NUMBER: 1203001 1927314

NAME AND SURNAME OF THE SELLER SIGNATURE / SEAL

OR REPRESENTATIVE OF THE ENTITY
DATE OF THE TRANSACTION

DATE OF THE SETTLEMENT

SIGNATURE / SEAL OF KDD MEMBER

NOTE

EXECUTION OF THE TRANSACTION

ORDER MATHED (DATE/SIGNATURE)

ORDER CONFIRMED (DATE/SIGNATURE)

ORDER REJECTED (DATE/SIGNATURE)

THE REASON FOR REJECTION




Annex 2

FORM OF NOTARY’S NOTICE ON CREDITING OF PAYMENT AT ESCROW ACCOUNT

[Letter head of Notary]

SLOVIM s.r.0.
Anglické 140/20, Vinohrady
120 00 Praha 2
Czech Republic

PRISKO a.s.

Thamova 181/20, Karlin
186 00 Praha 8

Czech Republic

IMOB a.s.
Thamova 181/20, Karlin
186 00 Praha 8

Czech Republic

RIDG Holding s.r.o.
Budé&jovicka 1550/15a, Michle
140 00 Praha 4

Czech Repubilic

In on

Re: Notary’s notice about crediting of Payment at Escrow Payment Account

Dear Sirs,
This is the notice in accordance to:

(a) Clause 1.,3. (A) of the Escrow Instructions, agreed by and between (i) SLOVIM s.r.0., a limited
liability company, established under the laws of the Czech Republic with its corporate seat in



Prague and its business address at Anglickd 140/20, Vinohrady, 120 00 Prague 2, with its
identification number 082 07 763, entered in the Commercial Registry maintained by the
Municipality Court in Prague, Rider C, Insert 314780, (ii) PRISKO a.s., a joint stock company,
established under the laws of the Czech Republic, with its corporate seat in Prague and its
business address at Thdmova 181/20, Karlin, 186 00 Prague 8, the Czech Republic, with its
identification number 463 55 901, entered in the Commercial Registry maintained by the
Municipality Court in Prague, Rider B, Insert 1729 (hereinafter “pRISKO”), (iii) IMOB a.s., a joint
stock company, established under the laws of the Czech Republic, with its corporate seat in
Prague and its business address at Thamova 181/20, Karlin, 186 00 Prague 8, the Czech
Republic, with identification number 601 97 901, entered in the Commercial Registry
maintained by the Municipality Court in Prague, Rider B, insert 2651 (hereinafter “IMOB"), (iv)
RIDG Holding s.r.o., a limited liability company, established under the laws of the Czech
Republic, with its corporate seat in Prague and its business address at Budéjovicka 1550/15a,
Michle, 140 00 Prague 4, the Czech Republic, with identification number 074 49 577, entered in
the Commercial Registry maintained by the Municipality Court in Prague, section C, insert
301217 (hereinafter “RIDGH") and (v) Mr. Bojan Podgor3ek, the Slovenian notary, with its seat
at Dalmatinova ulica 2, 1000 Ljubljana, Slovenia concluded on [ 1]
(hereinafter the “Escrow Instructions”); and

(b) Clause 6.1.3 of the Agreement on the Transfer and Assumption of Loan Agreements concluded
between IMOB, PRISKO, RIDGH and under accession of VIPAP VIDEM KRSKO proizvodnja
papirja in viaknin d.d., a joint stock corporation established under the laws of the Republic of
Slovenia with its corporate seat in Kriko and its business address at Tovarni3ka ulica 18, 8270

Kriko, Slovenia, registered with the Slovenian commercial register under registration number
5971101000, concluded on | ].

|, Mr. Bojan Podgor3ek, the Slovenian notary, inform you that the full amount of the Payment was
credited at the Escrow Payment Account on [ ].

The terms the “Payment” and the “Escrow Payment Account” have the meaning defined at the
Escrow Instructions.

Bojan Podgorsek
Notary




Annex 3

FORM OF NOTARY’S NOTICE ON DEPOSITING OF SIGNED TRANSFER INSTRUCT. ION

[Letter head of Notary]

SLOVIM s.r.0.

Anglicka 140/20, Vinohrady
120 00 Praha 2

Czech Republic

PRISKO a.s.
Théamova 181/20, Karlin
186 00 Praha 8
Czech Republic

IMOB a.s.
Thamova 181/20, Karlin
186 00 Praha 8

Czech Republic

RIDG Holding s.r.o.
Budéjovicka 1550/15a, Michle
140 00 Praha 4

Czech Republic

In on

Re: Notary’s notice on depositing of signed Transfer Instruction
Dear Sirs,
This is the notice in accordance to:

(a) Clause I.,3. (B) of the Escrow Instructions, agreed by and between (i) SLOVIM s.r.0., a limited
liability company, established under the laws of the Czech Republic with its corporate seat in




Prague and its business address at Anglickd 140/20, Vinohrady, 120 00 Prague 2, with its
identification number 082 07 763, entered in the Commercial Registry maintained by the
Municipality Court in Prague, Rider C, Insert 314780 (hereinafter “SLOVIM”}, (ii) PRISKO a.s., a
joint stock company, established under the laws of the Czech Republic, with its corporate seat
in Prague and its business address at Thamova 181/20, Karlin, 186 00 Prague 8, the Czech
Republic, with its identification number 463 55 901, entered in the Commercial Registry
maintained by the Municipality Court in Prague, Rider B, Insert 1729 (hereinafter “PRISKO”),
(iii) IMOB a.s., a joint stock company, established under the laws of the Czech Republic, with its
corporate seat in Prague and its business address at Thamova 181/20, Karlin, 186 00 Prague 8,
the Czech Republic, with identification number 601 97 901, entered in the Commercial Registry
maintained by the Municipality Court in Prague, Rider B, insert 2651 (hereinafter “IMOB”), (iv)
RIDG Holding s.r.o., a limited liability company, established under the laws of the Czech
Republic, with its corporate seat in Prague and its business address at Bud&jovickd 1550/15a,
Michle, 140 00 Prague 4, the Czech Republic, with identification number 074 49 577, entered in
the Commercial Registry maintained by the Municipality Court in Prague, section C, insert
301217 (hereinafter “RIDGH”) and (v) Mr. Bojan Podgorsek, the Siovenian notary, with its seat
at Dalmatinova ulica 2, 1000 Ljubljana, Slovenia concluded on [ ]
(hereinafter the “Escrow instructions”); and

(b) Clause 6.1.4 of the Agreement on the Transfer and Assumption of Loan Agreements concluded
between IMOB, PRISKO, RIDGH and under accession of VIPAP VIDEM KR3KO proizvodnja
papirja in viaknin d.d., a joint stock corporation established under the laws of the Republic of
Slovenia with its corporate seat in Kr3ko and its business address at Tovarniska ulica 18, 8270
Kr¥ko, Slovenia, registered with the Slovenian commercial register under registration number
5971101000, concluded on | _ 1

1, Mr. Bojan Podgorsek, the Slovenian notary, inform you that the Transfer Instruction, provided with
a certified signature of a person acting on behalf of SLOVIM, was deposited at my office on

[ L

The term “Transfer Instruction” has the meaning defined at the Escrow Instructions.

Bojan Podgorsek
Notary




Annex 4
FORMS OF COMPLETION NOTICE OF PRISKO AND IMOB RELATING TO LPA
[Letter head of PRISKO]

SLOVIM s.r.0.
Anglickd 140/20, Vinohrady
120 00 Praha 2
Czech Republic

IMOB a.s.

Thédmova 181/20, Karlin
186 00 Praha 8

Czech Republic

RIDG Holding s.r.o.
Budéjovicka 1550/15a, Michle
140 00 Praha 4

Czech Republic

Mr. Bojan Podgoriek

Notary

Dalmatinova ulica 2

1000 Ljubljana

Slovenia

Re: Completion Notice of PRISKO relating to LPA
Dear Sirs,

This is the notice in accordance to:

(a) Clause Il., 1. (C) of the Escrow Instructions, agreed by and between (i) SLOVIM s.r.0., a limited
liability company, established under the laws of the Czech Republic with its corporate seat in
Prague and its business address at Anglickd 140/20, Vinohrady, 120 00 Prague 2, with its




identification number 082 07 763, entered in the Commercial Registry maintained by the
Municipality Court in Prague, Rider C, Insert 314780, (ii) PRISKO a.s., a joint stock company,
established under the laws of the Czech Republic, with its corporate seat in Prague and its
business address at Thamova 181/20, Karlin, 186 00 Prague 8, the Czech Republic, with its
identification number 463 55 901, entered in the Commercial Registry maintained by the
Municipality Court in Prague, Rider B, Insert 1729 (hereinafter “PRISKO”), (iii) IMOB a.s., a joint
stock company, established under the laws of the Czech Republic, with its corporate seat in
Prague and its business address at Thamova 181/20, Karlin, 186 00 Prague 8, the Czech
Republic, with identification number 601 97 901, entered in the Commercial Registry
maintained by the Municipality Court in Prague, Rider B, insert 2651 (hereinafter “IMOB”), (iv)
RIDG Holding s.r.o., a limited liability company, established under the laws of the Czech
Republic, with its corporate seat in Prague and its business address at Budé&jovicka 1550/15a,
Michle, 140 00 Prague 4, the Czech Republic, with identification number 074 49 577, entered in
the Commercial Registry maintained by the Municipality Court in Prague, section C, insert
301217 (hereinafter “RIDGH”) and (v) Mr. Bojan Podgorsek, the Slovenian notary, with its seat
at Dalmatinova ulica 2, 1000 Ljubljana concluded on [ ) {hereinafter
the “Escrow Instructions”); and

(b) Clause 6.1.1 of the Agreement on the Transfer and Assumption of Loan Agreements concluded
between IMOB, PRISKO, RIDGH and under accession of VIPAP VIDEM KRSKO proizvodnja
papirja in vlaknin d.d., a joint stock corporation established under the laws of the Republic of
Slovenia with its corporate seat in Krsko and its business address at Tovarniska ulica 18, 8270
Kréko, Slovenia, registered with the Slovenian commercial register under registration number
5971101000 (hereinafter the “LPA”), concluded on [ 1.

PRISKO hereby notifies you that it made publicly available LPA in the Czech Contracts Registry in
accordance to Clause 6.1.1 of LPA.

The term “Czech Contracts Registry” has the meaning defined at LPA.

PRISKO a.s.:
Name: Name:
Function: Function:




[Letter head of IMOB]

SLOViIM s.r.o0.

Anglické 140/20, Vinohrady
120 00 Praha 2

Czech Republic

PRISKO a.s.
Thamova 181/20, Karlin
186 00 Praha 8
Czech Republic

RIDG Holding s.r.0.

Budéjovickd 1550/15a, Michle
140 00 Praha 4
Czech Republic

Mr. Bojan Podgorsek

Notary

Dalmatinova ulica 2

1000 Ljubljana

Slovenia

- in on
Re: Completion Notice of IMOB relating to LPA

Dear Sirs,

This is the notice in accordance to:

(a) Clause I1.,1. (C) of the Escrow Instructions, agreed by and between (i) SLOVIM S.r.0., a limited
liability company, established under the laws of the Czech Republic with its corporate seat in
Prague and its business address at Anglicka 140/20, Vinohrady, 120 00 Prague 2, with its
identification number 082 07 763, entered in the Commercial Registry maintained by the
Municipality Court in Prague, Rider C, Insert 314780, (ii) PRISKO a.s., a joint stock company,
established under the laws of the Czech Republic, with its corporate seat in Prague and its
business address at Thamova 181/20, Karlin, 186 00 Prague 8, the Czech Republic, with its




identification number 463 55 901, entered in the Commercial Registry maintained by the
Municipality Court in Prague, Rider B, Insert 1729 (hereinafter “PRISKO"), (i) IMOB a.s., a joint
stock company, established under the laws of the Czech Republic, with its corporate seat in
Prague and its business address at Thamova 181/20, Karlin, 186 00 Prague 8, the Czech
Republic, with identification number 601 97 901, entered in the Commercial Registry
maintained by the Municipality Court in Prague, Rider B, insert 2651 (hereinafter “IMOB”), (iv)
RIDG Holding s.r.0., a limited liability company, established under the laws of the Czech
Republic, with its corporate seat in Prague and its business address at Budé&jovicka 1550/15a,
Michle, 140 00 Prague 4, the Czech Republic, with identification number 074 49 577, entered in
the Commercial Registry maintained by the Municipality Court in Prague, section C, insert
301217 (hereinafter “RIDGH”) and (v) Mr. Bojan Podgorsek, the Slovenian notary, with its seat
at Dalmatinova ulica 2, 1000 Ljubljana concluded on [ ] (hereinafter
the “Escrow Instructions”); and

(b) Clause 6.1.1 of the Agreement on the Transfer and Assumption of Loan Agreements concluded
between IMOB, PRISKO, RIDGH and under accession of VIPAP VIDEM KRSKO proizvodnja
papirja in viaknin d.d., a joint stock corporation established under the laws of the Republic of
Slovenia with its corporate seat in Kr3ko and its business address at Tovarniska ulica 18, 8270
Krko, Slovenia, registered with the Slovenian commercial register under registration number
5971101000, concluded on | ] {(hereinafter the “LPA").

IMOB hereby notifies you that it made publicly available LPA in the Czech Contracts Registry in
accordance to Clause 6.1.1 of LPA.

The term “Czech Contracts Registry” has the meaning defined at LPA.

IMOB a.s.:

Name:
Function:




Annex 5

FORM OF COMPLETION NOTICE OF SLOVIM RELATING TO SPA

[Letter head of SLOVIM]

PRISKO a.s.

Thamova 181/20, Karlin
186 00 Praha 8

Czech Republic

IMOB a.s.
Thamova 181/20, Karlin
186 00 Praha 8

Czech Republic

RIDG Holding s.r.0.

Budéjovicka 1550/15a, Michle
140 00 Praha 4
Czech Republic

Mr. Bojan Podgorsek

Notary
Dalmatinova ulica 2
1000 Ljubljana
Slovenia
In on
Re: Notice of SLOVIM relating to SPA
Dear Sirs,

This is the notice in accordance to:

(a) Clause I.,1 (D). of the Escrow Instructions, agreed by and between {i) SLOVIM s.r.0., a limited
liability company, established under the laws of the Czech Republic with its corporate seat in

\



Prague and its business address at Anglicka 140/20, Vinohrady, 120 00 Prague 2, with its
identification number 082 07 763, entered in the Commercial Registry maintained by the
Municipality Court in Prague, Rider C, Insert 314780 (hereinafter “SLOVIM”), (ii) PRISKO a.s., a
joint stock company, established under the laws of the Czech Republic, with its corporate seat
in Prague and its business address at Thamova 181/20, Karlin, 186 00 Prague 8, the Czech
Republic, with its identification number 463 55 901, entered in the Commercial Registry
maintained by the Municipality Court in Prague, Rider B, Insert 1729, (iii) IMOB a.s., a joint
stock company, established under the laws of the Czech Republic, with its corporate seat in
Prague and its business address at Thamova 181/20, Karlin, 186 00 Prague 8, the Czech
Republic, with identification number 601 97 901, entered in the Commercial Registry
maintained by the Municipality Court in Prague, Rider B, insert 2651, (iv) RIDG Holding s.r.0., a
limited liability company, established under the laws of the Czech Repubilic, with its corporate
seat in Prague and its business address at Budé&jovicka 1550/15a, Michle, 140 00 Prague 4, the
Czech Republic, with identification number 074 49 577, entered in the Commercial Registry
maintained by the Municipality Court in Prague, section C, insert 301217 {hereinafter “RIDGH")
and (v) Mr. Bojan Podgor3ek, the Slovenian notary, with its seat at Dalmatinova ulica 2, 1000

Ljubljana concluded on [ ] (hereinafter the “Escrow Instructions”);
and

(b) Clause 5.1. of the Agreement on the Sale and Purchase of Shares concluded between SLOVIM
and RIDGH on | 1 (hereinafter “SPA”").

SLOVIM hereby notifies you that:
(1) the share transfer agreement between the Ministry, as transferor, and SLOVIM, as transferee,
on transfer of the Shares to SLOVIM, has been duly Authorized and made publicly available in

the Czech Contracts Registry, and SLOVIM has notified the Purchaser about such fact by a notice
in accordance to Clause 5.1 (C) of SPA;

(2) it has obtained all Authorisations referring to the execution of SPA;
(3) it has made publicly available SPA in the Czech Contracts Registry; and

(4) it has notified the Purchaser about the publication of SPA in the Czech Contracts Registry by a
notice in accordance to Clause 5.1 (F) of SPA.

The terms the “Authorized”, the “Authorizations”, the “Czech Contracts Registry”, the “Ministry”,
the “Purchaser” and the “Shares” have the meaning defined at SPA.

SLOVIM s.r.0.:

Name:
Function:




Annex 6

FORMS of PRISKO’s and IMOB’s NOTICE
ON CREDITING OF PORTIONS OF PAYMENT TO BANK ACCOUNT

[Letter head of PRISKO]

IMOB a.s.
Thamova 181/20, Karlin
186 00 Praha 8

Czech Republic

RIDG Holding s.r.o.

Budéjovicka 1550/15a, Michle
140 00 Praha 4
Czech Republic

Mr. Bojan Podgoriek
Notary

Dalmatinova ulica 2
1000 Ljubljana

Slovenia
In on
Re: Notice of PRISKO relating to Loan Price payment under LPA

Dear Sirs,
This is the notice in accordance to:

(a) Clause il., 1. of the Escrow Instructions, agreed by and between (i) SLOVIM s.r.0., a limited
liability company, established under the laws of the Czech Republic with its corporate seat in
Prague and its business address at Anglickd 140/20, Vinohrady, 120 00 Prague 2, with its
identification number 082 07 763, entered in the Commercial Registry maintained by the
Municipality Court in Prague, Rider C, Insert 314780, (i) PRISKO a.s., a joint stock company,
established under the laws of the Czech Republic, with its corporate seat in Prague and its
business address at Thdmova 181/20, Karlin, 186 00 Prague 8, the Czech Republic, with its
identification number 463 55 901, entered in the Commercial Registry maintained by the
Municipality Court in Prague, Rider B, Insert 1729 (hereinafter “PRISKO”), (iii) IMOB a.s., a joint
stock company, established under the laws of the Czech Republic, with its corporate seat in



Prague and its business address at Thamova 181/20, Karlin, 186 00 Prague 8, the Czech
Republic, with identification number 601 97 901, entered in the Commercial Registry
maintained by the Municipality Court in Prague, Rider B, insert 2651 (hereinafter “IMOB”), (iv)
RIDG Holding s.r.o., a limited liability company, established under the laws of the Czech
Republic, with its corporate seat in Prague and its business address at Budéjovickd 1550/15a,
Michle, 140 00 Prague 4, the Czech Republic, with identification number 074 49 577, entered in
the Commercial Registry maintained by the Municipality Court in Prague, section C, insert
301217 (hereinafter “RIDGH”) and (v) Mr. Bojan Podgorsek, the Slovenian notary, with its seat
at Dalmatinova ulica 2, 1000 Ljubljana concluded on [ i (hereinafter
the “Escrow Instructions”); and

(b) Clause 7.2.2 of the Agreement on the Transfer and Assumption of Loan Agreements concluded
between IMOB, PRISKO, RIDGH and under accession of VIPAP VIDEM KRSKO proizvodnja
papirja in vlaknin d.d., a joint stock corporation established under the laws of the Republic of
Slovenia with its corporate seat in Krdko and its business address at Tovarniska ulica 18, 8270
Kréko, Slovenia, registered with the Slovenian commercial register under registration number
5971101000 (hereinafter the “LPA”), concluded on [ 1.

PRISKO hereby notifies you that the respective portion of the Payment has been credited with the
PRISKO’s Bank Account.

The terms the “Payment” and the “PRISKO’s Bank Account” have the meaning defined at the Escrow
Instructions.

PRISKO a.s.:

Name: Name:
Function: Function:




[Letter head of IMOB]

PRISKO a.s.

Thamova 181/20, Karlin
186 00 Praha 8

Czech Republic

RIDG Holding s.r.o.

Budéjovicka 1550/15a, Michle
140 00 Praha 4
Czech Republic

Mr. Bojan Podgorsek
Notary
Dalmatinova ulica 2

1000 Ljubljana
Slovenia

In on

Re: Notice of IMOB relating to Loan Price payment under LPA

Dear Sirs,
This is the notice in accordance to:

(a) Clause Il., 1. of the Escrow Instructions, agreed by and between (i) SLOVIM s.r.0., a limited
liability company, established under the laws of the Czech Republic with its corporate seat in
Prague and its business address at Anglickd 140/20, Vinohrady, 120 00 Prague 2, with its
identification number 082 07 763, entered in the Commercial Registry maintained by the
Municipality Court in Prague, Rider C, Insert 314780, (ii) PRISKO a.s., a joint stock company,
established under the laws of the Czech Republic, with its corporate seat in Prague and its
business address at Thdmova 181/20, Karlin, 186 00 Prague 8, the Czech Republic, with its
identification number 463 55 901, entered in the Commercial Registry maintained by the
Municipality Court in Prague, Rider B, Insert 1729 (hereinafter “PRISKO”), (iii) IMOB a.s., a joint
stock company, established under the laws of the Czech Republic, with its corporate seat in
Prague and its business address at Thamova 181/20, Karlin, 186 00 Prague 8, the Czech
Republic, with identification number 601 97 901, entered in the Commercial Registry
maintained by the Municipality Court in Prague, Rider B, insert 2651 (hereinafter “IMOB”), (iv)
RIDG Holding s.r.o., a limited liability company, established under the laws of the Czech



(b)

Republic, with its corporate seat in Prague and its business address at Budéjovickd 1550/15a,
Michle, 140 00 Prague 4, the Czech Republic, with identification number 074 49 577, entered in
the Commercial Registry maintained by the Municipality Court in Prague, section C, insert
301217 (hereinafter “RIDGH”) and (v) Mr. Bojan Podgorsek, the Slovenian notary, with its seat
at Dalmatinova ulica 2, 1000 Ljubljana concluded on [ ] (hereinafter
the “Escrow Instructions”); and

Clause 7.2.2 of the Agreement on the Transfer and Assumption of Loan Agreements concluded
between IMOB, PRISKO, RIDGH and under accession of VIPAP VIDEM KR3KO proizvodnja
papirja in vlaknin d.d., a joint stock corporation established under the laws of the Republic of
Slovenia with its corporate seat in Krsko and its business address at Tovarni$ka ulica 18, 8270
Kréko, Slovenia, registered with the Slovenian commercial register under registration number
5971101000 (hereinafter the “LPA”), concluded on [ ].

IMOB hereby notifies you that the respective portion of the Payment has been credited with the
IMOB’s Bank Account.

The terms the “Payment” and the “IMOBS’s Bank Account” have the meaning defined at the Escrow
instructions.

IMOB a.s.:

Name:

Function:




Annex 7
FORM OF NOTICE OF RIDGH ON COMPETITION CLERANCE RELATING TO SPA

[Letter head of RIDGH]

SLOVIM s.r.0.

Anglickd 140/20, Vinohrady
120 00 Praha 2

Czech Republic

PRISKO a.s.

Thémova 181/20, Karlin
186 00 Praha 8

Czech Republic

IMOB a.s.

Thamova 181/20, Karlin
186 00 Praha 8

Czech Republic

Mr. Bojan Podgorsek
Notary

Dalmatinova ulica 2,
1000 Ljubljana

Re: Notice of RIDGH relating to SPA

Dear Sirs,
This is the notice in accordance to:
(a) Clause I.,2. of the Escrow Instructions, agreed by and between (i) SLOVIM s.r.0., a limited

liability company, established under the laws of the Czech Republic with its corporate seat in
Prague and its business address at Anglickd 140/20, Vinohrady, 120 00 Prague 2, with its




identification number 082 07 763, entered in the Commercial Registry maintained by the
Municipality Court in Prague, Rider C, Insert 314780 (hereinafter “sLOVIM”"), (ii}) PRISKO a.s., a
joint stock company, established under the laws of the Czech Republic, with its corporate seat in
Prague and its business address at Thamova 181/20, Karlin, 186 00 Prague 8, the Czech Republic,
with its identification number 463 55 901, entered in the Commercial Registry maintained by
the Municipality Court in Prague, Rider B, Insert 1729, (iii) IMOB a.s., a joint stock company,
established under the laws of the Czech Republic, with its corporate seat in Prague and its
business address at Thamova 181/20, Karlin, 186 00 Prague 8, the Czech Republic, with
identification number 601 97 901, entered in the Commercial Registry maintained by the
Municipality Court in Prague, Rider B, insert 2651, (iv) RIDG Holding s.r.o., a limited liability
company, established under the laws of the Czech Republic, with its corporate seat in Prague
and its business address at Budéjovicka 1550/15a, Michle, 140 00 Prague 4, the Czech Republic,
with identification number 074 49 577, entered in the Commercial Registry maintained by the
Municipality Court in Prague, section C, insert 301217 (hereinafter “RIDGH”) and (v) Mr. Bojan
Podgorsek, the Slovenian notary, with its seat at Dalmatinova ulica 2, 1000 Ljubljana concluded
on | ] (hereinafter the “Escrow Instructions”); and

(b) Clause 5.1. of the Agreement on the Sale and Purchase of Shares conciuded between SLOVIM
and RIDGH on [ ] (hereinafter “SPA”).

RIDGH hereby notifies the above referred parties that RIDGH (as the Purchaser) delivered to SLOVIM
(as the Seller) the notice about fulfillment of the RIDGH’s obligation agreed in section 5.6 (B} of SPA
in the form and substance agreed at Schedule 1 to SPA (Clause 5.1 (B) of SPA) {the “Competition
Clearance Notice”). RIDGH attaches as Attachment A to this Notice of the Purchaser on Competition

Clearance the duly signed original bilingual version (Czech and English) of the Competition Clearance
Notice.

The term the “Notice of the Purchaser on Competition Clearance” has the meaning defined at the
Escrow Instruction.

The terms the “Purchaser” and the “Seller” have the meaning defined at SPA.

RIDG Holding s.r.o.:

Name: Name: Name:
Function: Function: Function:




Attachment A to Annex 7

Bilingual form of Competition Clearance Notice

[Letter head of RIDGH / Hlavickovy papir RIDGH)

SLOVIM s. 1. 0.
Thamova 181/20, Karlin
186 00 Praha 8

In ,0n

Re: Notice on proceedings at Offices for
Protection of Economic Competition based
on Article 5.1, letter (B) of the Agreement
for the Sale and Purchase of Shares

Dear Sirs,

we are sending you this note based on
Article 5.1, letter (B) of the Agreement on
the Sale and Purchase of Shares, entered
into by and between the company SLOVIM
s. . 0., with registered seat at: Anglické
140/20, Vinohrady, 120 00 Praha 2, IN: 082
07763, entered into the Commercial
Register maintained by the Municipal Court
in Prague under file no. C 314780, as the
seller (hereinafter the “Seller”) and the
company RIDG Holding s. r. o., with
registered seat at: Budé&jovicka 1550/15a,
Michle, 140 00 Praha 4, IN: 07449577,
entered into the Commercial Register
maintained by the Municipal Court in
Prague under file no. C 301217 {hereinafter
the “Company RIDGH"), as the purchaser,
based on which the Seller sells to the
Company RIDGH all shares held by the
Seller in the Company VIPAP VIDEM KR$KO
proizvodnjapapirja in vlaknin d.d., a joint
stock company established under the
Slovenian law, with registered seat at:
Tovarniska ulica 18, 8270 Kr3ko, Slovenia,
entered into the Slovenian Commercial
Register under ref. no. 5971101000
(hereinafter the “Agreement on Sale of
Shares”).

SLOVIM s.r.0.
Thémova 181/20, Karlin
186 00 Praha 8

K rukam: |

Y dne

Véc: Ozndmeni o Fizenich na
ufadech pro ochranu hospodéFské soutése
na zékladé &ldnku 5.1, pism. (B) smiouvy o
prodeji a koupi akcii

VaZeni,

toto oznameni &inime na zakladé &ldnku
5.1, pism. (B) smlouvy o prodeji a koupi
akcii, uzaviené mezi spoletnosti SLOVIM
s.r.o., se sidlem Anglickd 140/20, Vinohrady,
120 00 Praha 2, IC 082 07 763, zapsanou
v obchodnim rejstiiku vedeném Méstskym
soudem v Praze pod sp. zn. C 314780 jako
prodévajicim (déle jen »Prodévajici”) a
spolecnosti RIDG Holding s.r.0., se sidlem
Budéjovickd 1550/15a, Michle, 140 00
Praha 4, IC 07449577, zapsanou
v obchodnim rejstfiku vedeném Méstskym
soudem v Praze pod sp. zn. C 301217 (dale
jen ,spolegnost RIDGH”) jako kupujicim, na
zakladé  které  Prodavajici  prodava
spoletnosti  RIDGH veskeré  akcie
Prodavajicim vlastnéné ve spoleénosti
VIPAP VIDEM KRSKO proizvodnja papitja in
viaknin d.d., akciové spoletnosti zalofené
podle slovinského préva, se sidlem v Kréku,
na adrese Tovarni$ka ulica 18, 8270 Kriko,
Slovinsko, zapsané ve  slovinském
obchodnim rejstitku pod &j. 5971101000
(déle jen ,smlouva o prodeji akcii”).

)
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The Company RIDGH carried out a due
expert analysis under Article 5.6 (A) of the
Agreement on Sale of Shares for the
purpose of identification of requirements
for obtaining of relevant decisions /
standpoints / notices from relevant bodies
of economic competition and based on such
analysis it took all measures necessary for
fulfillment of its duties under Article 5.6 (B)
of the Agreement on Sale of Shares. The
Company RIDGH represents that it is aware
of its liability for obtaining of all necessary
final decisions / consents / notices /
standpoints that are required in this specific
matter in all relevant jurisdictions.

With regards, / S pozdravem,

RIDG Holding s.r.o.:

Spole¢nost RIDGH  provedla  fadnou
odbornou analyzu podle ¢lanku 5.6 (A)
smlouvy o prodeji akcii za udcelem
identifikace pozadavki na  ziskani

pfisluinych rozhodnuti / stanovisek /
oznameni od pfisludnych organi
hospodaiské souté?e a na jejim zékladé
provedla viechna potfebna opatfeni ke
splnéni jejich povinnosti podle Clanku 5.6
(B) smiouvy o prodeji akcii. Spoletnost
RIDGH prohladuje, e si je védoma své
odpovédnosti za  ziskani  vedkerych
potiebnych  konetnych  rozhodnuti /
souhlasti / ozndmeni / stanovisek, které
jsou v piedmétné véci vyzadované ve
véech pfisludnych jurisdikcich.

Name:
Function:

Name:
Function:

Name:
Function:



Annex 8

FORM OF NOTICE OF NOTARY
ON DATE OF RELEASE OF TRANSFER INSTRUCTION TO PURCHASER

[Letter head of Notary]

SLOVIM s.r.0.

Anglickd 140/20, Vinohrady
120 00 Praha 2

Czech Republic

PRISKO a.s.
Thamova 181/20, Karlin
186 00 Praha 8
Czech Republic

IMOB a.s.
Thamova 181/20, Karlin
186 00 Praha 8

Czech Republic

RIDG Holding s.r.o.
Budéjovickd 1550/15a, Michle
140 00 Praha 4

Czech R

In on

Re: Notary’s notice on date of release of Transfer Instruction to Purchaser

Dear Sirs,
This is the notice in accordance to Clause II.,2 of the Escrow Instructions, agreed by and between (i)

SLOVIM s.r.0., a limited liability company, established under the laws of the Czech Republic with its
corporate seat in Prague and its business address at Anglicka 140/20, Vinohrady, 120 00 Prague 2,




with its identification number 082 07 763, entered in the Commercial Registry maintained by the
Municipality Court in Prague, Rider C, Insert 314780, (ii) PRISKO a.s., a joint stock company,
established under the laws of the Czech Republic, with its corporate seat in Prague and its business
address at Thamova 181/20, Karlin, 186 00 Prague 8, the Czech Republic, with its identification
number 463 55 901, entered in the Commercial Registry maintained by the Municipality Court in
Prague, Rider B, Insert 1729 (hereinafter “PRISKO”), (iii) IMOB a.s., a joint stock company,
established under the laws of the Czech Republic, with its corporate seat in Prague and its business
address at Thamova 181/20, Karlin, 186 00 Prague 8, the Czech Republic, with identification
number 601 97 901, entered in the Commercial Registry maintained by the Municipality Court in
Prague, Rider B, insert 2651 (hereinafter “IMOB”), (iv) RIDG Holding s.r.o., a limited liability
company, established under the laws of the Czech Republic, with its corporate seat in Prague-and
its business address at Budéjovickd 1550/15a, Michle, 140 00 Prague 4, the Czech Republic, with
identification number 074 49 577, entered in the Commercial Registry maintained by the
Municipality Court in Prague, section C, insert 301217 (hereinafter “RIDGH”) and (v) Mr. Bojan
Podgorsek, the Slovenian notary, with its seat at Dalmatinova ulica 2, 1000 Ljubljana, Slovenia
concluded on | ] (hereinafter the “Escrow Instructions”).

I, Mr. Bojan Podgorsek, the Slovenian notary, inform you that | released the Transfer Instruction to
the Purchaser on [__date ].

The term the “Transfer Instruction” has the meaning defined at the Escrow Instructions.

Bojan Podgoriek
Notary




NAVODILA O HRAMBI

Notar Bojan Podgor§ek
Dalmatinova ulica 2
1000 Ljubljana

Slovenija

Datum: 03.10.2019
Zadeva: Navodila o hrambi
Spostovani,
Stranke,
(A) SLOVIM s.ro., druzba z omejeno
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odgovornostjo, ustanovljena v skladu s
pravom Republike Cedke, s sedeiem v
Pragi in poslovnim naslovom na Anglicka
140/20, Vinohrady, 120 00 Praga 2, z
maticno Stevilko 082 07 763 vpisana v
poslovni register pri Okrajnem sodi$éu v
Pragi, dodatek C, vioZzek 314780
(»Prodajalec«);

PRISKO a.s., delniska druzba,
ustanovljena v skladu s pravom Republike
Ceske, s sedezem v Pragi in poslovnim
naslovom na Thamova 181/20, Karlin, 186
00 Praga 8, Republika Ceska, z matiéno
Stevilko 463 55 901, vpisana v poslovni
register pri Okrajnem sodi§éu v Pragi,
dodatek B, vioZzek 1729 (»PRISKO«);

IMOB a.s., delni$ka druZba, ustanovijena
v skladu s pravom Republike Ceske, s
sedeZzem v Pragi in poslovnim naslovom

ESCROW INSTRUCTIONS

Notary Mr. Bojan Podgorsek
Dalmatinova ulica 2

1000 Ljubljana

Slovenia

Date: 3™ October 2019
Re: Escrow Instructions
Dear Sir,
We,

(A) SLOVIM s.ro., a limited liability
company, established under the laws of
the Czech Republic with its corporate
seat in Prague and its business address
at Anglicka 140/20, Vinohrady, 120 00
Prague 2, with its identification number
082 07 763, entered in the Commercial
Registry maintained by the Municipality
Court in Prague, Rider C, Insert 314780
(the “Seller”);

(B) PRISKO as., a joint stock company,
established under the laws of the Czech
Republic, with its corporate seat in
Prague and its business address at
Thamova 181/20, Karlin, 186 00 Prague
8, the Czech Republic, with its
identification number 463 55 901,
entered in the Commercial Registry
maintained by the Municipality Court in
Prague, Rider B, Inset 1729
(“PRISKO”);

(C)IMOB as., a joint stock company,
established under the laws of the Czech
Republic, with its corporate seat in

1



na Thamova 181/20, Karlin, 186 00 Praga
8, Republika Ceska, z mati¢no Stevilko
601 97 901, vpisana v poslovni register pri
Okrajnem sodi§éu v Pragi, dodatek B,
viozek 2651 (»IMOB«); in

(D) RIDG Holding s.r.o., druzba z omejeno
odgovornostjo, ki je organizirana in
obstaja v skladu s pravom Republike
Ceske, s sedezem v Pragi in s poslovnim
naslovom na Budé&jovickd 1550/15a,
Michle, 140 00 Praga 4, Republika Ceska,
vpisana v poslovni register pri Okrajnem
sodiséu v Pragi z matiéno Stevilko 074 49
577, dodatek C, viozek 301217 (»Kupec«
Kupec, PRISKO, IMOB in Prodajalec
skupaj »Stranke«, vsak posebej pa
»Strankac)

podajajo nalog notarju Bojanu Podgorsku iz
Ljubljane (»Notar«), da v notarsko hrambo
skladno s slovensko zakonodajo prevzame
dolo&ena denarna sredstva in dokumente ter z
njimi ravna skladno z navodili, opredeljenimi v
tem nalogu za hrambo (»Navodila«), in se
medsebojno  dogovorijo, kot izhaja iz teh
Navodil.

UVODNA DOLOCILA:

(A) Na dan 30. septembra 2019 so PRISKO,
IMOB in Kupec (ob pristopu VIPAP VIDEM
KRSKO proizvodnja papirja in viaknin d.d.,
delniske druzbe, ustanovljene v skladu z
zakonodajo  Republike  Slovenije, s
sedezem v Krékem in s poslovnim
nasiovom na Tovarniski ulici 18, 8270
Kréko, Slovenija, vpisane v poslovnem
registru z maticno Stevilko 5971101000,
»VIPAP«) sklenili Pogodbo o prenosu in
prevzemu posojilnih pogodb (Agreement
on the Transfer and Assumption of Loan
Agreements) (»LPA«). Na dan 30.

Prague and its business address at
Thamova 181/20, Karlin, 186 00 Prague
8, the Czech Republic, with identification
number 601 97 901, entered in the
Commercial Registry maintained by the
Municipality Court in Prague, Rider B,
insert 2651 (“IMOB"); and

(D) RIDG Holding s.r.o., a limited liability
company, established under the laws of
the Czech Republic, with its corporate
seat in Prague and its business address
at Budéjovicka 1550/15a, Michle, 140 00
Prague 4, the Czech Republic, with
identification number 074 49 577,
entered in the Commercial Registry
maintained by the Municipality Court in
Prague, section C, insert 301217 (the
“Purchaser”; the Purchaser, PRISKO,
IMOB and the Seller together also “we”
or the “Parties” and each individually a
“Party”)

hereby instruct you, the notary Bojan
Podgoréek in Ljubljana (the “Notary”), in
compliance with the Slovenian legisiation to
take certain amount of money and documents
into escrow and to act in accordance with the
instructions set out in this escrow instructions
(the "Instructions”), and agree as between
the Parties as set out in these Instructions.

RECITALS:

(A) On the date 30 September 2019,
PRISKO, IMOB and the Purchaser
(under the accession of VIPAP VIDEM
KRSKO proizvodnja papirja in viaknin
d.d., a joint stock company established
under the laws of the Republic of
Slovenia with its corporate seat in Krko
and its business address at Tovarniska
ulica 18, 8270 Kriko, Slovenia, registered
with the Slovenian commercial register
under registration number 5971101000,
“VIPAP") entered into an Agreement on
the Transfer and Assumption of Loan



septembra 2019 sta Prodajalec in Kupec
sklenila Pogodbo o prodaji in nakupu
delnic (»SPA«). Vse stranke so
seznanjene z LPA in SPA ter so Notarju
dostavile resniéne in celovite kopije LPA in
SPA pred podpisom teh Navodil:

(B) Z LPA so se Stranke sporazumele, da

bodo Notarju kakor hitro bo to mogoce po
podpisu LPA dale navodila o hrambi
(Escrow Instructions), kar so storile s temi
Navodili;

(C) Ta Navodila predstavijajo sporazum glede

tehni¢ne implementacije transakcij,
predvidenih z LPA in SPA, pri &emer bo v
primeru razlik med temi Navodili in LPA
oziroma SPA glede pogodbenega razmerja
med Strankami previadal LPA oziroma
SPA, razen kadar je izrecno dologeno
drugade (pri éemer bo Notar, v izogib
dvomu, ravnal v skladu s temi Navodili ne
glede na razlike);

(D) Pojmi, zapisani z veliko zagetnico, ki v teh

1.

Navodilih niso druga&e definirani, imajo
pomen, dolo¢en v LPA oziroma SPA.

. Koraki in ukrepi pred Izvedbo
(Completion) v skladu z LPA in
SPA

Hramba Izrodiinega _ dela naloga.

Prodajalec bo deponiral pri Notarju
izvirnik pisnega in izpolnjenega
IzroCilnega dela naloga za prenos delnic
s Prodajalca na Kupca, pri ¢emer bo
podpis Prodajalca notarsko overjen.
Oblika lzrogilnega dela naloga je
prilozena kot Priloga 1 (»lzro&ilni del

(B)

(©)

(D)

| -

Agreements (the “LPA"). On the date 30
September 2019 the Seller and the
Purchaser entered into a Share Purchase
Agreement (the “SPA”). The Parties are
familiar with the LPA and the SPA, and
they delivered true and complete copies
of the LPA and the SPA to the Notary
before signing of the Instructions;

Pursuant to the LPA, the Parties agreed
to give escrow instructions to the Notary
as soon as possible after signing of the
LPA, and such escrow instructions are
hereby given to the Notary by way of
these Instructions;

These Instructions shall constitute an
agreement as to the technical
implementation of the transactions
contemplated by the LPA and the SPA. In
the event of any discrepancies between
these Instructions and the LPA or the
SPA, the LPA or the SPA shall prevail
regarding the contractual relationship
between the Parties, except where
explicitly stated otherwise herein (for the
avoidance of doubt, the Notary shall act
in accordance with these Instructions no
matter any such discrepancy);

Capitalized terms not otherwise defined in
these Instructions shall have the meaning
ascribed to them in the LPA or in the
SPA.

R Steps and Actions before
Completion under LPA and SPA

Deposit of the Transfer Instruction. The

Seller shall deposit with the Notary an
original of the written and filled-out
Transfer Instruction for the transfer of the
shares from the Seller to the Purchaser,
with the Seller's notarized signature. The
form of the Transfer Instruction is
attached as Annex 1 hereto (the

- : i\



2.2.

3.

naloga«). lzrogilni del naloga bo
deponiran pri Notarju najkasneje na dan
18. oktober 2019. Notar bo lzrogilni del
naloga sprejel in hranil v skladu s
slovensko zakonodajo ter predmetnimi
Navodili o hrambi.

Notarjeva obvestila. Notar bo obvestil
Stranke o tem, da:

(A) je bila Kupnina nakazana na Notarski
depozitni racun, pri Cemer bo
obvestilo v obliki in z vsebino kot je
vsebovana v Prilogi 2; k tem
Navodilom; ter

(B) je bil pri Notarju deponiran lzrodilni
del naloga za prenos delnic pri Cemer
bo obvestilo v obliki in z vsebino kot
je vsebovana v Prilogi 3 k tem
Navodilom.

3.

“Transfer Instruction”). The Transfer
instruction shall be deposited with the
Notary no later than on 18 October 2019.
The Notary shall accept and deposit the
Transfer Instruction in compliance with
the Slovenian law and these Escrow
Instructions.

Notary’s notifications. The Notary shall
notify ali Parties that:

(A) the Payment was credited to the
Escrow Payment Account, and the
notice shall be in a form and
substance attached as Annex 2
hereto; and

(B) the Transfer Instruction for the
transfer of the shares was deposited
with the Notary, and the notice shall
be in a form and substance attached
as Annex 3 hereto.




. lzvedba (Completion) in neobstoj
lzvedbe

1. lzvedba v skladu z LPA
Pod pogoiji:
da je Kupnina prispela na Notarski

depozitni ratun najkasneje dne 31.
oktobra 2019 (vkljuéno z);

(A)

da je Notar prejel pisni lzrodilni del
naloga najkasneje dne 18. oktobra
2019 (vkijuéno z);

(B)

da sta PRISKO in IMOB izdala in
poslala vsem preostalim Strankam ter
Notarju Obvestilo o zakljuku, v obliki
in z vsebino kot v Prilogi 4 k tem
Navodilom, (v zvezi z LPA) najkasneje
dne 25. oktobra 2019 (vkljuéno z);

(©)

da je Prodajalec izdal in poslal vsem
preostalim  Strankam ter Notarju
Obvestilo o zaklju¢ku v obliki in z
vsebino kot v Prilogi 5 k tem
Navodilom, (v zvezi s SPA) najkasneje
dne 25. oktobra 2019; ter

(2

da je Notar poslal obvestila navedena
v Clenu 1. 3 zgoraj

(E)

bo Notar na 3. (tretji) Delovni dan po izpolnitvi
zadnjega od pogojev pod tockah (A), (B), (C),
(D) in (E) zgoraj (oziroma na doloden datum, ki
ga bodo PRISKO, IMOB in Kupec skupno
sporoCili Notarju, tji. vse te Stranke Notarja
obvestijo z enako informaciio o drugem
datumu).

ll. Completion and non-occurrence of
Completion

1. Completion under LPA

Provided that:

(A) the Payment has arrived on the Escrow
Payment Account by 31 October 2019
(including);

the Notary has received the written
Transfer Instruction by 18 October 2019
(including);

(B)

PRISKO and IMOB have issued and
sent to all remaining Parties and to the
Notary the Completion Notice in the form
and substance attached as- Annex 4
hereto (relating to LPA) no later than on
25 October 2019 (including);

(C)

the Seller issued and sent to all
remaining Parties and to the Notary the
Completion Notice in the form and
substance attached as Annex 5 hereto
(relating to SPA) no later than on 25
October 2019; and

(D)

(E) the Notary made the notifications
referred at Clause 1., 3. above

the Notary shall on the 3rd (third) Business
Day following the day when the final condition
defined under points (A), (B), (C), (D) and (E)
above is completed (or on such other date as
PRISKO, IMOB and the Purchaser together
notify to the Notary, i.e. all these Parties
provide the Notary with the same information
about other date).




ii. obdrzal 1zrogilni del naloga v hrambi in
izrogil lzro&ilni del naloga v skladu s
Clenom |Il., 2. spodaj (Izvedba v skladu
s SPA).

PRISKO in IMOB (vsak posebej) bosta
nemudoma z Obvestilom v obliki in z vsebino
kot v Prilogi 6 sporocila Notarju in Kupcu, ko
prejmeta celotne zneske zgoraj omenjenih
delov Kupnine na ban&ni ratun PRISKO
oziroma na banéni racun IMOB (»Obvestila
Prodajalcev o prispetju ustreznih delov
Kupnine na banéne raune« in posebej
»Obvestilo Prodajalca o prispetju
ustreznega dela Kupnine na bancni
raéun«). S takénim obvestilom Kupcu vsak —
PRISKO in IMOB potrdita, da je odlozni pogoj
(Condition Precedent) v skiadu s Clenom
5.1.(A) SPA izpolnjeni v zvezi s placilom
Kupnine (Loan Price) (kot je ta izraz
opredeljen v LPA).

2. lzvedba v skladu s SPA

Notar izrodi lzrogilni del naloga Kupcu ali
osebi, ki jo bo Kupec dolo¢il pri Notarju z
namenom izvedbe prenosa delnic, pod
pogojem, da: (a) je Notar izvedel vse korake v
skladu z 1., 1. (i), (b) je Kupec pri Notarju
deponiral izvirno razli¢ico obvestila v obliki in z
vsebino kot v Prilogi 7 k tem Navodilom,
(»Obvestilo kupca o skladnosti s pravili
konkurence«) in (c) sta PRISKO in IMOB

ii. continue holding of the Transfer
Instruction and release the Transfer

Instruction in accordance to Clause 1i., 2
below (Completion under SPA).

Each of PRISKO and IMOB shall notify — with
the Notice in the form and content attached as
Annex 6 - the Notary and the Purchaser
immediately once they receive full amounts of
their above referred respective portions of the
Payment to the PRISKO’s Bank Account,
respectively to the IMOB’s Bank Account (the
“Notices of the Sellers on Crediting of
Respective Portions of Payment to Bank
Accounts” and individually the “Notice of
the Seller on Crediting of Respective
Portion of Payment to Bank Account”). By
providing such notification to the Purchaser
each of PRISKO and IMOB confirm that the
Condition Precedent under Clause 5.1 (A) of
the SPA has been fulfilled with respect of the
payment of the Loan Price (as the term is
defined at LPA).

2. Completion under SPA

The Notary shall release the Transfer
Instruction to the Purchaser or to a person
which the Purchaser will identify to the Notary
to complete the transfer of the shares,
provided that: (a) the Notary has performed all
steps under 11.,1.(i), (b) the Purchaser has
deposited with the Notary the original version
of the Notice in the form and content attached
as Annex 7 hereto (the “Notice of the
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obvestila Notarja o prispetiu njunih delov
Kupnine na njune radune s tem, da sta poslala
Obvestila Prodajalcev o prispetiu ustreznih
delov Kupnine na banéne raéune (v skenirani
obliki po elektronski posti ali v originalu).

Notar Prodajalcu brez odlasanja dostavi
popolno izvirno razli¢ico Obvestila Kupca o
skladnosti s pravili konkurence, takoj, ko Notar
Kupcu izda Izroéilni del naloga.

Ta dogovor o dostavi Obvestila Kupca o
skladnosti s pravili konkurence Notarju ne
odvezuje Kupca, da Prodajalcu izroéi izvirno
Cesko razliCico obvestila v skladu s Prilogo 1
SPA, preden Kupec dostavi Obvestilo Kupca o
skladnosti s pravili konkurence Notarju.

Stranke soglasajo, da bo sedmi (7.) Delovni
dan, po datumu ko Notar sprosti (tj. poslje ali
izrodi) lzrogilni del naloga Kupcu v skiadu s
prvim odstavkom tega Clena, Datum zakljuéka
(Completion Date) v skladu z oddelkom 7.1
SPA (razen ¢e se stranke dogovorijo za drug
datum). Prodajalec in Kupec v zvezi s tem
izrecno potrjujeta svojo medsebojno obveznost
iz oddelka 7.3 SPA. Notar Stranke obvesti o
datumu izrogitve lzrogilnega dela naloga, v
obliki in z vsebino kot v Prilogi 8 k tej Notarski
hrambi, takoj po izdaji Izrodilnega dela naloga
(v skladu s prvim odstavkom tega Clena) .

Purchaser on Competition Clearance”) and
(c) PRISKO and IMOB have notified the
Notary about crediting of the respective
portions of the Payment to their respective
accounts by delivering of the respective
versions of the Notice of the Seller on
Crediting of Respective Portion of Payment to
Bank Account (either by sending of a scanned
copy via e-mail or by delivering of an original
document).

The Notary shall deliver to the Seller the full
original version of the Notice of the Purchaser
on Competition Clearance without delay after
the Notary releases the Transfer Instruction to
the Purchaser.

The agreement on delivering of the Notice of
the Purchaser on Competition Clearance to
the Notary does not relieve the Purchaser to
deliver to the Seller the original Czech version
of the notice in accordance to Schedule 1 of
the SPA before the Purchaser delivers the
Notice of the Purchaser on Competition
Clearance to the Notary.

The Parties hereby agree that the seventh (7.)
Business Day following the date when the
Notary releases (i.e. sends out or hands over)
the Transfer Instruction to the Purchaser in
accordance to the first paragraph of this
Clause shall be the Completion Date in
accordance to Section 7.1 of the SPA (unless
the Parties agree on a different date). In this
respect, the Seller and the Purchaser
expressly acknowledge their mutual obligation
under Section 7.3 of the SPA. The Notary
shall notify the Parties about the date of the
release of the Transfer Instruction sending the
Notice in the form and content attached as
Annex 8 hereto immediately after he makes
the release of the Transfer Instruction (in
accordance to the first paragraph of this
Clause).
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3. Neobstoj lzvedbe (Completion) v
skladu z LPA

V primeru, da:

(A) Kupnina ni deponirana na Notarskem
depozitnem radunu najkasneje do
vkljuéno 31. oktobra 2019 ali

(B) Notar ne prejme Izrocilnega dela

naloga do vkljuéno 18. oktobra 2019 ali

(C) Notar ni prejel vseh Obvestii o
zakljugku do vkijuéno 25. oktobra 2019
v skladu s Clenom 1., 1 (C) in (D)
(izdanih s strani IMOB, PRISKO in

Prodajalca).

bodo ta Navodila po izvedbi zadnjega od
Notarjevih dejanj, navedenih v Clenu 11.3.(1) in
11.3.(ii) spodaj (v vsakem primeru, upostevajoc
ali in v kak&nem obsegu bo doloéeno dejanje
potrebno v skladu z navedenimi tockami),
samodejno prenehala veljati. Notar bo pet (5.
Delovni dan po poteku katerega koli izmed
rokov, navedenih v tockah (A) — (C) zgoraj, in
sicer po preteku roka, ki se iztece prvi:

i.  vrnil Kupnino (ali kateri koli njen del, ki
je bil nakazan na Notarski depozitni

raéun, vkljuéno z  morebitnimi
pripadajo&imi obrestmi) na Kupcev
banéni racun IBAN §t.

CZ6255000000000857466002,
pri Raiffeisen bank ter

odprt

ii.  vnil Prodajalcu Izro¢iini del naloga (ce
je bil le-ta dostavljen Notarju).

4. Neobstoj lzvedbe (Completion) Vv
skladu s SPA

V primeru, da Notar s strani Kupca do vkljuéno
1. junija 2020 ne prejme Obvestila kupca o
skladnosti s pravili konkurence, v obliki in z

3. Non-occurrence of Completion under
the LPA

In case that:
(A) the Payment is not deposited on the
Escrow Payment Account by 31 October

2019 (including); or

(B) The Notary does not receive the Transfer

Instruction by 18 October 2019
(including); or
(C) The Notary does not receive the

Completion Notices by 25 October 2019
(including) in accordance with Clause .1
(C) and (D) (issued by IMOB, PRISKO
and the Selier),

these Instructions shall terminate
automatically upon the completion of actions
envisaged in Clauses 11.3.(i) and 11.3.(ii.) below
(in any event, considering whether and in what
extent will the given action had to be
undertaken under the provided provisions).
The Notary shall after the expiry of the fifth (5.)
Business day of any deadline as provided
under points (A) — (C) above, whichever
expires first:

i. return the Payment (or any part
thereof, which was transferred to the
Escrow Bank Account, with any
interest accrued thereon) to the
Purchaser's bank account IBAN no..
CZ6255000000000857466002,
opened with Raiffeisen bank; and

ii. return the Transfer Instruction (if
delivered to the Notary) to the Seller.

4. Non-occurrence of
under the SPA

completion

In the event that the Notary does not receive
the Notice of the Purchaser on Competition
Clearance by the Purchaser in the form and
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vsebino kot je vsebovana v Prilogi 7 k tej
Notarski hrambi, bo Notar vrnil Izroéilni del
naloga za prenos delnic Prodajalcu na
nasledniji Delovni dan.

v. Druge dolo&be
Obvesgéanje o posameznih dejanjih

Notar bo obvestil Stranke o izvedbi vsakega
posameznega dejanja, ki je bilo izvedeno s
strani Strank ali s strani Notarja skladno s temi
Navodili , in sicer takoj, ko bo to izvedijivo, po
opravi posameznega dejanja. Tako obvestilo
se bo Stelo kot dokaz, da je bilo doloceno
dejanje izvedeno ter kdaj je bilo izvedeno.

Notar ni dolzan preverjati izpoinjenosti ali
odpovedi kakrdnih koli odloznih pogojev
(Conditions Precedent), temvet se bo lahko
skliceval na predmetna obvestila.

Obvestila

Stranke in Notar bodo poslali vsa obvestila v
povezavi s temi Navodili na sledeée naslove:

content attached as Annex 7 hereto by 1 June
2020 (including), the Notary shall return the
Transfer Instruction to transfer the Shares to
the Seller on the following Business Day.

IV. Miscellaneous provisions
Notifications of actions

The Notary shall notify the Parties of the
performance of each and any action
performed by the Parties or the Notary in
accordance with these Instructions as soon as
practicable after such performance. Such
notification by the Notary shall count as
evidence of the action being completed, as
well as of the time when it was completed.

The Notary shall have no obligation to verify
the satisfaction or waiver of any Conditions
Precedent but he will be able to rely on the
respective notices.

Notices

Parties and the Notary shall send any
notifications in relation to these Instructions to
the following addresses:



Vsa obvestila na podlagi teh Navodil se bodo,
e bodo poslana na zgoraj navedene
elektronske naslove, Stela kot dostavijena v
gasu, ko bodo taka elektronska sporocila
(obvestila) poslana, in sicer pod pogojem, da
bodo poslana v obi¢ajnem delovnem ¢asu (kot
opredeljeno spodaj). Za dokazovanje, da je
bilo sporoéilo dostavijeno, zado$¢a, da je bilo
elektronsko sporoéilo poslano ter da s strani
sistemskega administratorja ni bilo prejeto
sporogilo 0 neuspesni dostavi.

Vsa obvestila morajo biti ustrezno podpisana,
&e pa so poslana po elektronski podti, morajo
biti dostavijena v obliki pdf (ali v drugi
dogovorjeni obliki).

All notifications under these Instructions shall
be deemed to have been delivered if sent to
the e-mail addresses referred to above, at the
time such e-mail (notice) was sent, provided
that it was sent within normal business hours
(as defined below). In proving delivery of the
communication, it shall be sufficient to show
that the e-mail was sent and no notification of
delivery failure received from the system
administrator.

All notifications have to be duly signed, and if
delivered by e-mail they must be delivered in
pdf form (or in other agreed format).
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Ne glede na zgorniji odstavek pa morajo biti (i)
Izrocilni del naloga in (ii) Obvestilo Kupca o
skladnosti s pravili konkurence (vkljuéno s
prilogo: Dvojeziéno pismo, naslovljeno na
Prodajalca ) dostaviljeni Notarju tudi v izvimni
razli¢ici, saj so ustrezne obveznosti izpolnjene
Sele, ko se izvirne razligice dostavijo Notarju.

Stranke in Notar izrodijo izvirne razligice
ustreznih dokumentov (i) po posti z dokazilom
o dostavi ali (ii) s kurirskimi sluzbami, ki so
dobro uveljavijene tako na Ceskem kot tudi v
Sloveniji, ali (i) s predajo dokumenta
pooblasceni osebi. V primeru, da je Izrogilni
del naloga izroden Kupcu s strani Notarja, je
Notar poobladéen, da dokument izro& samo
zakonitemu zastopniku Kupca ali osebi, ki jo je
Kupec ustrezno pisno pooblastil.

Ce bi se za sporotilo sicer na podlagi prej$njih
dolotb tega odstavka $telo, da je bilo
dostavljeno izven obicajnih delovnih ur (in sicer
med 8. in 16. uro, po ljubljanskem éasu na
Delovni dan), se bo Stelo, da je bilo sporotilo
dostaviieno ob zagetku naslednjih obigajnih
delovnih ur.

Stranka lahko obvesti drugo Stranko in Notarja
0 spremembi imena, zadevne osebe ali
elektronskega naslova za namen teh Navodil,
pri Cemer bo takSno obvestilo uéinkovalo le na
(i) datum naveden v obvestiu kot datum
nastopa spremembe; ali (i) ée tak datum ni
naveden ali ¢e je datum, ki je naveden v
obvestilu, minil pred dostavo tega obvestila,
prvi naslednji Delovni dan po datumu, na
katerega je bilo obvestilo dostavljeno (oziroma
se $teje, da je bilo obvestilo dostavijeno).

Stroski

Notarske stroSke za hrambo v skladu s temi

- . i I -

However, (i) the Transfer Instruction, and (ii)
the Notice of the Purchaser on Competition
Clearance (including its Attachment: Bilingual
Letter addressed to the Seller) have to be
delivered to the Notary also in original
versions, and the relevant obligations are
fulfiled once the original versions are
delivered to the Notary.

The Parties and the Notary deliver the original
versions of relevant documents by (i) mail with
a proof of delivery or (ii) by courier services
well established both in the Czech Republic
and Slovenia or (iii) by handing over of the
document to an authorized person. In case of
handing over of the Transfer Instruction by the
Notary to the Purchaser, the Notary is
authorized to hand over the document only to
a member of the statutory body of the
Purchaser or to a person duly empowered in
writing by the Purchaser.

If a communication would otherwise be
deemed fo have been delivered outside
normal business hours (being 8:00 a.m. to
4:00 p.m. Ljubljana time on a Business Day)
under the preceding provisions of this
paragraph, it shall be deemed to have been
delivered at the next opening of such normal
business hours.

A Party may notify the other Party and the
Notary of a change to its name, relevant
person or email address for the purposes of
these Instructions provided that such
notification shall only be effective on (i) the
date specified in the notification as the date on
which the change is to take place; or (ii) if no
date is specified or if such date is before the
notification in question is deemed to have
been delivered, on the first Business Day
following the date when such notification is
deemed to have been delivered.

Costs

The Notary's fees for the deposit hereunder,
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Navodili, vkljuéno =z Notarjevimi
povezanimi stro$ki dostave nosi Kupec.

drugimi

Odstop terjatev

Nobena izmed Strank ne sme odstopiti ali
prenesti katere koli izmed svojih pravic,
upraviéenj, ali obveznosti iz teh Navodil ali
izjaviti, da bo ravnala v imenu in za racun
katere koli druge osebe v zvezi s svojimi
pravicami ali upravicenji, kot izhajajo iz teh
Navodil, brez predhodnega pisnega soglasja
drugih Strank in Notarja. Ne glede na
navedeno sme Kupec prenesti oziroma
odstopiti katero koli izmed svojih pravic po teh
Navodilih (v zavarovanje ali drugace)
kateremu koli financerju za namen prevzemov,
predvidenin v SPA (kot je opredelien v
Pogodbi), v Pogodbi in v katerikoli pogodbi,
povezani z SPA ali LPA, pod pogojem, da je
tak financer ena izmed naslednjih finanénih
institucij z dovoljenjem za opravljanje storitev v
EU: Ceska Sporitelna, J & T Banka, Komeréni
banka, SKB Banka, in Splitska banka.

Objava Navodil o hrambi v ¢eskem registru
pogodb, Zaupnost

Prodajalec, PRISKO in IMOB, vsak
posami&no, jam¢ijo, da so v skladu s Ceskim
zakonom §t. 340/2015 Coll. o registru pogodb
zavezani predioziti navedena Navodila
&eskemu registru pogodb.

Ta Navodila priénejo ucinkovati takoj, ko jih
Prodajalec, PRISKO in IMOB (zadnji izmed
njih) predloZijo CeSkemu registru pogodb.
Vsaka od Strank bo nemudoma obvestila
preostale Stranke: in Notarja o objavi teh
Navodil .

Stranke in Notar se strinjajo, da naslednji

including his out of pocket costs relating to the
delivery services, shall be borne by the
Purchaser.

Assignment

No Party may assign or transfer any of its
rights, benefits or obligations under these
Instructions or make a declaration of trust in
respect of or enter into any arrangement
whereby it agrees to hold in trust for any other
person its rights or benefits under these
Instructions without the prior written consent of
all other Parties and the Notary. However, the
Purchaser may transfer or assign any of its
rights under these Instructions (for security or
otherwise) to any financing entity for the
purpose of acquisitions, as envisaged under
the SPA (as described in the Agreement), the
Agreement or any other agreement closely
relating to SPA and/or LPA, under the
condition that such a financing entity is of the
following financial institutions bearing the
permission to provide services in the EU:
Ceska Sporitelna, J & T Banka, Komeréni
banka, SKB Banka and Splitska banka.

Publication of Escrow Instructions at
Czech Contracts Registry, Confidentiality

The Seller, PRISKO and IMOB, each of them
individually and separately, represent that they
are — under Czech Act No. 340/2015 Coll. On
Contracts Registration — obliged to make the
Escrow Instructions available in the Czech
Contracts Registry.

The Escrow Instruction becomes effective
immediately after last of each of the Seller,
PRISKO and IMOB makes the Escrow
Instructions available at the Czech Contracts
Registry. Each of these Parties shall notify
remaining Parties and the Notary about the
publication of the Escrow Instructions without
delay.

The Parties and the Notary agree that the
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podatki predstavijajo poslovno skrivnost in
morajo biti zakriti pred objavo v &edkem
registru pogodb: (i) Clen 1., 2. (Prenos Kupnine
)in (i) Clen II. (1.) (i) (Sprostitev Kupnine).

Brez preklica

Stranke se strinjajo in zavezujejo, da ne bodo
razveljavile ali preklicale kakrsnih koli navodil,
izdanih kateri koli osebi v skladu s temi
Navodili o hrambi (vkljuéno, brez omejitev,
Izrogilni del naloga in plagilo Kupnine na
Notarski depozitni rac¢un) potem ko so bila ta
navodila podana, poslana relevantni osebi ali
deponirana pri Notarju.

Uporaba prava in pristojnost in jezik

Ta Navodila in vsak spor ali zahtevek, ki izvira
iz teh Navodil ali je v zvezi z njim oziroma
njegovim predmetom ali nastankom, se
presoja in razlaga v skladu z zakonodajo
Republike Slovenije, pri ¢emer se izrecno
izklju€i uporaba Konvencije Zdruzenih Narodov
o pogodbah o mednarodni prodaiji blaga, ter se
izklju€i uporaba kolizijskih pravil slovenskega
prava.

Stranke nepreklicno soglasajo, da je za vsak
spor ali zahtevek, ki izvira iz teh Navodil ali je
v zvezi z njim oziroma njegovim predmetom ali
nastankom (vkljuéno z nepogodbenimi spori ali
zahtevki), izkljuéno pristojno sodisce v Ljubljani
v Republiki Sloveniji.

Ta Navodila so dogovorjena v angleski in
slovenski razli¢ici. V primeru neskladnosti med
obema jezikovnima raziiCéicama, previada
slovenska razli¢ica.

following information represents business
secrecy and must be blackened from this
Escrow Instructions before its publication in
the Czech Contracts Registry: (i) Clause 1., 2.
(Transfer of the Loan’s Payment) and (ii)
Clause I1.(1.) (i) (Release of Payment).

No revocation

The Parties herewith agree and undertake to
each other that they will not revoke or cancel
any instructions issued to any person under
this Escrow Instructions (including, without
limitation, the Transfer Instruction and the
payment of the Payment at the Escrow
Payment Account) once such instructions
have been made, sent to the relevant person
or deposited with the Notary.

Governing law, jurisdiction and language

These Instructions and any dispute or claim
arising out of or in connection with it or its
subject matter or formation shall be governed
by and construed in accordance with the law
of the Republic of Slovenia excluding the
United Nations Convention on Contracts for
the International Sale of Goods and excluding
the provisions of Slovenian conflict of laws
rules.

The Parties irrevocably agree that courts of
Ljubljana in the Republic of Slovenia shall
have exclusive jurisdiction to settle any
dispute or claim arising out of or in connection
with these Instructions or its subject matter or
formation (including non-contractual disputes
or claims).

The Escrow Instructions are agreed in English
and Slovene language versions. In case of
discrepancy between the language versions
the Slovene version prevails.

13



14
In/V L&g&”ﬁ%on /na dan/&—_@%//? In/V thL’L‘.\a/ug _on/nadan MM

SLOVIM s.r.

In/V {s;A{same_ on/nadan

PRISKO a.s.

Ime / Ngate: \
Fupktija / Position:

In/V‘)U!ZLﬂP_\E |_on/nadan 3 .AC-ZCMQ

RIDG Hold

LIVBLIAN |

Acknowledged and agreed in / V znak seznanitve in potrditve v on / na dan
02 10,2219

Notary / Notar Mr. Bojan Podgorsek:

otary / Notar
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PRILOGA 1 k Navodilom: Izroéilni del naloga

ANNEX 1: Form of Transfer Instruction

PRILOGA 2 k Navodilom: Notarjevo obvestilo
o prispetju Kupnine na Notarski depozitni
raéun (LPA)

ANNEX 2: Form of Notary’s notice about
crediting of Payment at Escrow Payment
Account

PRILOGA 3 k Navodilom: Notarjevo obvestilo
o sprejetju v hrambo podpisan Izroéilni del
naloga (SPA)

ANNEX 3: Form of Notary’s notice about
depositing of signed Transfer Instruction

PRILOGA 4 k Navodilom: Obvestilo o
zakljucku PRISKO in IMOB, v zvezi z LPA

ANNEX 4: Forms of Completion Notice of
PRISKO and IMOB, relating to LPA

Priloga 5 k Navodilom: Obvestilo o zakljutku
Prodajalca, v zvezi s SPA

Annex 5: Form of Completion Notice of
Seller, relating to SPA

PRILOGA 6 k Navodilom: Obvestila PRISKO
in IMOB o prispetju delov Kupnine na banéni
raéun

ANNEX 6: Forms of PRISKO’s and IMOB’s
Notice on Crediting of Portions of Payment
to Bank Account

PRILOGA 7 k Navodilom: Obvestilo Kupca o
skladnosti s pravili konkurence

ANNEX 7: Form of Notice of Purchaser on
Competition Clearance

Priloga 8 k Navodilom: Notarsko obvestilo o
datumu izrocitve Izrotilnega dela naloga

Annex 8: Form of Notice of Notary on date
of release of Transfer Instruction to
Purchaser




Notar Bojan Podgoriek
Dalmatinova ulica 2, 1000 Ljubljana
Slovenija

POTRDILO O OVERITVI PODPISOV

Pred overitvijo podpisov na tej listini sem notar navzode stranke opozoril, da je za vsebino
listine notar odgovoren le, & jo sestavi v obliki notarskega zapisa.-—~----~=--=-----——--—-—

Notar Bojan Podgorsek potrjujem, da je gospod | (istovetnost imenovanega je
bila ugotovljena z osebno izkaznico | stcvika ] G N
I ). & ic bila izdana pri ). kot pooblasienec strank:——-----

SLOVIM s.r.o., Anglickd 140/20, Vinohrady, 120 00 Praga 2; obstoj pravne osebe in
upraviCenje za zastopanje sta razvidna iz izpisa iz sodnega registra Mestnega sodis¢a v Pragi,
oddelek C, vloZek 314780 (tri-ena-§tiri-sedem-osem-ni¢), z dne 18.09.2019 (osemnajstega

septembra dvatisoldevetnajst) in iz priloZenega pooblastila;

PRISKO a.s., Thdmova 181/20, Karlin, 186 00 Praga 8; obstoj pravne osebe in upraviéenje za
zastopanje sta razvidna iz izpisa iz sodnega registra Mestnega sodi¥¢a v Pragi, oddelek B,
vloZzek 1729 (ena-sedem-dve-devet), z dne 27.09.2019 (sedemindvajsetega septembra

dvatiso¢devetnajst) in iz priloZenega pooblastila;--~----=====cmcmem

IMOB a.s., Thamova 181/20, Karlin, 186 00 Praga 8, obstoj pravne osebe in upravifenje za
zastopanje sta razvidna iz izpisa iz sodnega registra Mestnega sodiséa v Pragi, oddelek B,
vloZek 2651 (dve-Sest-pet-ena), z dne 18.09.2019 (osemnajstega septembra dvatisotdevetnajst)

in iz priloZzenega pooblastila;--==--=~-------moo T

Notar Bojan Podgorsek potrjujem, da je gospod | (stovetnost imenovanega je bila
ugotovljena z osebno izkaznico stevilka | NN (). i

RIDG Holding s.r.o., Bud&jovicka 1550/15a, Michle, 140 00 Praga 4; obstoj pravne osebe in
upraviCenje za zastopanje sta razvidna iz izpisa iz sodnega registra Mestnega sodis¢a v Pragi
oddelek C, vloZek 301217 (tri-nié-ena-dve-ena-sedem), z dne 30.09.2019 (tridesetega
septembra dvatisofdevetnajst) in iz priloZenega pooblastilay——---===--=~---~—-c oo




Podpisani:

SLOVIM s.ro., druzba z omejeno odgovornostjo,
ustanovijena v skladu s pravom Republike Ceske, s
sedeZzem v Pragi in poslovnim naslovom na Anglicka
140/20, Vinohrady, 120 00 Praga 2, z matigno &tevilko
082 07 763 vpisana v poslovni register pri Okrajnem
sodiSéu v Pragi, dodatek C, viozek 314780
(»SLOVIM«), ki ga zastopa David Rais, =zakoniti
zastopnik druzbe IMOB as., ki nastopa kot
poslovodstvo, identifikacijska Stevilka no. 601 97 901),
Thamova 181/20, Karlin, 186 00 Praha 8, Republika
Ceska

(v nadaljevanju » Pooblastitelj«),

pooblaséam

ua v mienu roopiasuiela ureal vse poueono In skiene
in podpiSe navodila o h—mki ¥ predstavijajo
sporazum glede tehni¢ne niprimemavye transakcij,
predvidenih s Pogodbo o prenosu in prevzemu
posajilnih pogodb (sLPA«) in Pogodbo o prodaji in
nakupu delnic (»SPA«), pri ¢emer bodo navodila o
hrambi sklenjena med naslednjimi druzbami

SLOVIM s.ro.,

PRISKO a.s., delniska druZba, ustanovljena v
skladu s pravom Republike Ceske, s sedezem v
Pragi in poslovnim naslovom na Thamova 181/20,
Karlin, 186 00 Praga 8, Republika Ceska, z
mati€no Stevilkko 463 55 901, vpisana v poslovni
register pri Okrajnem sodi&u v Pragi, dodatek B,
vloZzek 1729;

IMOB a.s., delniska druzba, ustanovijena v skladu
s pravom Republike Ceske, s sedezem v Pragi in
poslovnim naslovom na Thamova 181/20, Karlin,
186 00 Praga 8, Republika Ce$ka, z matitno
Stevilko 601 97 801, vpisana v poslovni register pri
Okrajnem sodiS¢u v Pragi, dodatek B, vioZzek 2651;
RIDG Holding s.ro., druzba z omejeno
-1-

POWER OF ATTORNEY

The undersigned,

SLOVIM s.r.o., a limited liability company, established
under the laws of the Czech Republic with its corporate
seat in Prague and its business address at Anglicka
140/20, Vinohrady, 120 00 Prague 2, with its
identification number 082 07763, entered in the
Commercial Registry maintained by the Municipality
Court in Prague, Rider C, Insert 314780 ("SLOVIM™),
duly represented by David Rais, the legal representative
of IMOB as. serving as the Executive, identification no.
601 97 901, address Thamova 181/20, Karlin, 186 00
Praha 8, Czech Republic.

(hereinafter referred to as “the Principal™),

hereby grants a power of attorney to:

tu represent e rrincipal and 1ake any and all actions
which may be necessary or proper to evarita and cinn
the escrow instructions agreements, winun sian
constitute an agreement as to the technical
implementation of the transactions contemplated by the
Agreement on the Transfer and Assumption of Loan
Agreements (the “LPA") and Share Purchase

Agreement (the “SPA"), whereby the escrow
instructions shall be concluded among
-SLOVIM s.r.o.,

- PRISKO as., a joint stock company, established
under the laws of the Czech Republic, with its
corporate seat in Prague and its business address at
Thamova 181/20, Karlin, 186 00 Prague 8, the Czech
Republic, with its identification number 463 55 901,
entered in the Commercial Registry maintained by the
Municipality Court in Prague, Rider B, Insert 1729,

- IMOB as., a joint stock company, established under
the laws of the Czech Republic, with its corporate seat
in Prague and its business address at Thamova
181/20, Karlin, 186 00 Prague 8, the Czech Republic,
with identification number 601 97 901, entered in the
Commercial Registry maintained by the Municipality
Court in Prague, Rider B, insert 2651 and

- RIDG Holding s.r.o., a limited liability company,



odgovornostjo, ki je organizirana in obstaja v
skladu s pravom Republike Ceske, s sedezem Vv
Pragi in s poslovnim naslovom na Budéjovicka
1550/15a, Michle, 140 00 Praga 4, Republika
Ceska, vpisana v poslovni register pri Okrajnem
sodiséu v Pragi z mati¢no Stevilko 074 49 577,
dodatek C, viozek 301217

I jc upravicen samostojno dolotiti vse
preostale sestavine zgoraj navedenega pravnega

posla. Marian Klasek je upravigen prenesti pooblastilo
na tretio osebo. O pravnih poslih in deianjih,
opravijenih pri izpolnjevanju tega pooblastil e
Il doizan predhodno obvedcati Pooblastitelja.
Med Pooblastiteiem in I
nasprotja interesov.

B je¢ doizan Pooblastitelia nemudoma
obvestiti o vseh poslih, ki so povezani s tem
_ oblastilom.

Za spore, ki utegnejo nastati iz tega pooblastilnega
razmerja, Pooblastitelj soglasa s pristojnostjo sodi§ca
po sedezu Odvetniske druzbe in uporabo prava
Republike Slovenije.

established under the laws of the Czech Republic, with
its corporate seat in Prague and its business address
at Budgjovicka 1550/15a, Michle, 140 00 Prague 4, the
Czech Republic, with identification number 074 49 577,
entered in the Commercial Registry maintained by the
Municipality Court in Prague, section C, insert 301217.

I s <ntitied to independently determine all
other components of the above mentioned transaction.

Marian Kiasek is entitled to wer of
attorney to a third person. | > -viged to
inform the Principal about all legal acts in advance.
There is no conflict of interest between the Principal

and I
B is obliged to 'promptly-inform the

Princinal ahnut the executed deed on behalf the
th the said PoA.

The Principal agrees that all disputes arising from this
instrument shall be settled before the competent Court
of the Attorney’s office seat and in accordance with the
law of Republic of Slovenia.

Pooblastitelj/Principal

?G‘Ox,%e

.dne

QA 204

Place of signing /kraj podpisa

(datum podpisa)

Marian Klasek

Lwdm,dne 3 @ Z‘D/(




Ovéreni - legalizace

Bézné ¢islo ovéfovaci knihy O I 917/2019
Ovéji, ze

jehoZ (jejiz) totoznost byla prokézéana, [Ng
tuto listinu pfede mnou vlastnoruéné pgdepsal (B} o

V Praze dng 23.9.201 g//

Mgr. Radka Sediva
zéstupkyné JUDr. Ivany Kondrové
notarky v Hradci Krélové




Okrogel Zig z grbom
JUDr. Ivana Kondrovéa
notarka v Hradci Kralové

1
Zaporedna $tevilka v knjigi overovitev O II 917/2019---------
Overjam, da je
katerega identiteta je bila izkazana,
to listino lastnoroéno podpisal pred menoj.
V Pragi, dne 23.9.2019
5 Okrogel Zig z grbom
Mgr. Radka Sediva JUDr. Ivana Kondrova
Namestnica JUDr. Ivane Kondorove notarka v Hradci Kralové
notarke v Hradci Kralove 1 -

Lastnoroéen necitljiv podpis

Okrogel Zig z grbom

JUDr. Ivana Kondrova

notarka v Hradci Kralové
1

Podpisana Ina Radonic Zupanié, imenovana z odloCbo Ministrstva za pravosodje Republike Slovenije
§t. 756-92/92 z dne 27.10.1993 za sodnega tolmaca za Ceski jezik, potrjujem, da je prevod v
slovenskem jeziku enak predlozenemu originalu v ceSkem Jeziku.

Podepsand Ina Radonié Zupanié, dekretem Ministerstva spravedinosti RS v Lublani C. j. 756-92/92 ze
dne 27.10.1993 jmenovand stdlou soudni tlumocnici Ceského jazyka, potvrzuji, %e tento slovinsky
preklad doslova souhlasi s origindlem sepsanym v Ceském jazyce.
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OOBLASTILO

PRISKO a.s., delni§ka druzba, ustanovijena v
skladu s pravom Republike Ceske, s sedefem v
Pragi in poslovnim naslovom na Théamova 181/20,
Karlin, 186 00 Praga 8, Republika Ceska, z mati&no
Stevilko 463 55 901, vpisana v poslovni register pri
Okrajnem sodi$éu v Pragi, dodatek B, vioZek 1729
(»PRISKO«), ki ga zastopa

|
I rodpredsednik

poslovodstval' i
I :anica

poslovodstva

(v nadaljevanju »Pooblastitelj«),

poobladéam

(v nadaljevanju [INNENENEGE)

da v imenu Pooblastitelia uredi vse potrebno in
skiene in podpiSe navodila o hrambi, ki predstavijajo
sporazum glede tehnigne implementacije transakcij,
predvidenih s Pogodbo o prenosu in prevzemu
posojilnih pogodb (»LPA«) in Pogodbo o prodaiji in
nakupu delnic (»SPA«), pri éemer bodo navodila o
hrambi sklenjena med naslednjimi druzbami

- PRISKO a.s.,

- SLOVIM sro., druzba 2z omejeno
odgovornostjo, ustanovljena v skladu s pravom
Republike Ceske, s sedezem v Pragi in
poslovnim naslovom na Anglickd 140/20,
Vinohrady, 120 00 Praga 2, z matitno $tevilko
082 07763 vpisana v poslovni register pri
Okrajnem sodi$¢u v Pragi, dodatek C, vioZek
314780;

- IMOB as., delniska druzba, ustanovljena v

-1-

POWER OF ATTORNEY

The undersigned,

PRISKO a.s., a joint stock company, established
under the laws of the Czech Republic, with its
corporate seat in Prague and its business address at
Thémova 181/20, Karlin, 186 00 Prague 8, the Czech
Republic, with identification number 483 55 901,
entered in the Commercial Registry maintained by the
Municipality Court in Prague, Rider B, insert 1729
(“PRISKO”), duly represented by

I Vice-chairman of the Board

of Directors; and

e ———

of Board of Directors.
(hereinafter referred to as “the Principal”),

hereby grants a power of attorney to:

(hereinafter referred to as [N

to represent the Principal and take any and all
actions which may be necessary or proper to
execute and sign the escrow instructions
agreements, which shall constitute an agreement as
to the technical implementation of the transactions
contemplated by the Agreement on the Transfer and
Assumption of Loan Agreements (the “LPA”) and
Share Purchase Agreement (the “SPA”), whereby
the escrow instructions shall be concluded among

- PRISKO as.,

- SLOVIM s.ro., a limited liability company,
established under the laws of the Czech Republic
with its corporate seat in Prague and its business
address at Anglicka 140/20, Vinohrady, 120 00
Prague 2, with its identification number 082 07 763,
entered in the Commercial Registry maintained by
the Municipality Court in Prague, Rider C, Insert
314780,

- IMOB a.s., a joint stock company, established



skladu s pravom Republike Ceske, s sedezem v
Pragi in poslovnim naslovom na Thamova
181/20, Karlin, 186 00 Praga 8, Republika
Cegka, 2 matiéno Stevilko 601 97 901, vpisana v
poslovni register pri Okrajnem sodis¢u v Pragi,
dodatek B, viozek 2651;

- RIDG Holding s.r.0., druzba z omejeno
odgovornostjo, ki je organizirana in obstaja v
skladu s pravom Republike Ceske, s sedezem v
Pragi in s poslovnim naslovom na Budg&jovicka
1550/15a, Michle, 140 00 Praga 4, Republika
Ceska, vpisana v poslovni register pri Okrajnem
sodiéu v Pragi z matiéno Stevilko 074 49 577,
dodatek C, viozek 301217

B < upravicen samostojno doloCiti vse
preostale sestavine zgoraj navedenega pravnega
pe B c upravicen prenesti
pooblastiio na tretio osebo. O pravnih poslih in
dejanjih, opravijenih pri izpolnjevanju tega
pooblastiia. ic [ IIIIM doizan predhodno
obvesdati _ Med Pooblastiteliem in
I i nasprotja interesov.

B < doian Pooblastitelia nemudoma
nnuecnn o vseh poslih, ki so povezani s tem

Za spore, ki utegnejo nastati iz tega pooblastiinega
razmerja, Pooblastitelj soglasa s pristojnostjo
sodista po sedezu Odvetniske druzbe in uporabo
prava Republike Slovenije. ‘

under the laws of the Czech Republic, with its
corporate seat in Prague and its business address at
Thémova 181/20, Karlin, 186 00 Prague 8, the
Czech Republic, with identification number 601 97
901, entered in the Commercial Registry maintained
by the Municipality Court in Prague, Rider B, insert
2651 and

- RIDG Holding s.r.o., a limited liability company,
established under the laws of the Czech Repubiic,
with its corporate seat in Prague and its business
address at Budgjovickd 1550/15a, Michle, 140 00
Prague 4, the Czech Republic, with identification
number 074 49 577, entered in the Commercial
Registry maintained by the Municipality Court in
Prague, section C, insert 301217.

I s cntitled to independently determine
all other components of the above “mentioned
transaction. | - titled to delegate the
power of attorney to a third person. [ NN

obliged to inform the Principal about all legal acts in
advance. There is no conflict of interest between the

Principal and [ NNEGNGEGEGEE

B is obliged to promptly inform the
Princinal ahnint the executed deed on behalf the
Levem gee—e- - the said POA.

The Principal agrees that all disputes arising from
this instrument shall be settled before the competent
Court of the Attorney’s office seat and in accordance
with the law of Republic of Slovenia.

Pooblastitelj/Principal

23 .9, Lo1q

Beaye

,dne

Place of signing /kraj podpisa

gnature/Podpis

(datum podpisa)

Marian Klasek

/.
>’*(~/>1 016 dne

of signi

7?7 2N OK




Ovikeni - legalizace

Bizné Sislo ovétovaci knihy O 11 912/2019
Ovefuji, ze

jeho# (jejiz) totoznost byla prokéazéna,
tuto listinu piede mnou vlastnoru¢né

V Praze dne 23.9

Mgr. Radka Sedi
zéstupkyné JUDr. Ivany Kondrové
notirky v Hradci Kralové

QOvéteni - legalizace
1472019 _—

Bézné &slo ovétovaci knihy O no
L

Ovétuji, Ze

jehoz (ejiz) e =on =
tuto listinu pfede mnou vlastn

V Praze dne 23 .9-
Mgr. Radka Sedi ’
zastupkyné JUDr. Ivany Kondrove
notafky v Hradci Kralové

L . 5 i Y A
TRy




Zaporedna $tevilka v knjigi overovitev O 11 912/2019---------

katere identiteta je bila izkazana,
to listino lastnoro&no podpisala pred menoj.

V Pragi, dne 23.9.2019

Lastnoroden neditljiv podpis
Mgr. Radka Sediva
Namestnica JUDr. Ivane Kondorove
notarke v Hradci Kralove

Zaporedna Stevilka v knjigi overovitev O 11 914/2019

katerega identiteta je bila izkazana,
to listino lastnoro&no podpisal pred menoj.

V Pragi, dne 23.9.2019

Lastnorocen neditljiv podpis
Megr. Radka Sediva
Namestnica JUDr. Ivane Kondorove
notarke v Hradci Kralove

Okrogel Zig z grbom

JUDr. Ivana Kondrova

notarka v Hradci Kralové
1

Okrogel Zig z grbom

JUDr. Ivana Kondrova

notarka v Hradci Kralové
1

Okrogel Zig z grbom

JUDr. Ivana Kondrova

notarka v Hradci Kralové
1

Okrogel Zig z grbom

JUDr. Ivana Kondrova

notarka v Hradci Kralové
1



Podpisana Ina Radonic Zupanié, imenovana z odlocho Ministrstva za pravosodje Republike Slovenij
§1. 756-92/92 z dne 27.10.1993 za sodnega tolmaca za ceski Jezik, potrjyjem, da je prevod v
slovenskem jeziku enak predlofenenu originalu v éeSkem jeziku,

Podepsand Ina Radoni¢ Zupanic, dekretem Ministerstva spravedinosti RS v Lublani & j. 756-92/92 ze
dne 27.10.1993 jmenovand stdlou soudni tlumocnici Ceského Jazyka, potvrzuji, Ze tento slovinsky
Preklad doslova souhlasi s origindlem sepsanym v ceském Jazyce.
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Podpisani:

IMOB a.s., delnigka druZba, ustanovijena po &eskem
pravu, s poslovnim naslovom Thamova 181/20, Karlin,
186 00 Praga 8, Republika Ceska, z matiéno &tevilko
601 97 901, vpisana v poslovni register pri Okrajnem
sodi§¢u v Pragi, dodatek B, viozek 2651 (»IMOB«), ki
ga zastopa ¢&lan poslovodstva David Rais, Thamova
116/30, Karlin, 186 00 Praha 8, Republika Ceska

(v nadaljevanju »Pooblastitelj«),

pooblas¢am

aa v imenu Pooblastitelja uredi vse potrebno in skiene

in podpiSe navodila o predstavljajo
sporazum glede tehniéne implementacije transakgij,
predvidenih s Pogodbo o prenosu in prevzemu
posojilnih pogodb (»LPA«) in Pogodbo o prodaji in
nakupu delnic (»SPA«), pri demer bodo navodila o
hrambi skienjena med naslednjimi druzbami

- IMOBa.s.

- SLOVIM s.r.o0., druzba z omejeno odgovornostjo,
ustanovijena v skladu s pravom-Republike Ceske,
s sedeZem v Pragi in poslovnim naslovom na
Anglickéd 140/20, Vinohrady, 120 00 Praga 2, z
matitno &tevilko 082 07 763 vpisana v poslovni
register pri Okrajnem sodi§u v Pragi, dodatek C,
viozek 314780;.

- PRISKO as., delniska druzba, ustanovliena v
skladu s pravom Republike Ceske, s sedezem v
Pragi in poslovnim naslovom na Thamova 181/20,
Kariin, 186 00 Praga 8, Republika Ceska, z
mati€no Stevilko 463 55 901, vpisana v poslovni
register pri Okrajnem sodi&éu v Pragi, dodatek B,
vioZek 1729;

POWER OF ATTORNEY

The undersigned,

IMOB a.s., a joint stock company, established under the
laws of the Czech Republic, with its corporate seat in
Prague and its business address at Thamova 181720,
Kariin, 186 00 Prague 8, the Czech Republic, with
identification number 601 97 901, entered in the
Commercial Registry maintained by the Municipality
Court in Prague, Rider B, insert 2651 (“IMOB~), duly
represented by the member of the Board of Directors
Mr. David Rais, Thamova 116/30, Karlin, 186 00 Praha
8, Czech Republic.

(hereinafter referred to as “the Principal”),

hereby grants a power of attorney to:

tu 1epiesem wie Frincipal ana 1ake any and ail actions
which may be necessary or proper to € 1
the escrow instructions agreements, which shall
constitute an agreement as to the technical
implementation of the transactions contemplated by the
Agreement on the Transfer and Assumption of Loan
Agreements (the °‘LPA") and Share Purchase
Agreement (the 'SPA"), whereby the escrow
instructions shall be concluded among

- IMOB a.s.

- SLOVIM s.ro., a limited liability company,
established under the laws of the Czech Republic with
its corporate seat in Prague and its business address
at Anglické 140/20, Vinohrady, 120 00 Prague 2, with
its identification number 082 07 763, entered in the
Commercial Registry maintained by the Municipality
Court in Prague, Rider C, Insert 314780,

- PRISKO as., a joint stock company, established
under the laws of the Czech Republic, with its
corporate seat in Prague and its business address at
Thamova 181/20, Karlin, 186 00 Prague 8, the Czech
Republic, with its identification number 463 55 901,
entered in the Commercial Registry maintained by the
Municipality Court in Prague, Rider B, Insert 1729 and

- RIDG Holding s.ro. druzba z omejeno - RIDG Holding s.r.o., a limited liability company,

-1-



odgovornostjo, ki je organizirana in obstaja v
skiadu s pravom Republike Ceske, s sedezem v
Pragi in s poslovnim nasiovom na Budéjovicka
1550/15a, Michle, 140 00 Praga 4, Republika
Ceska, vpisana v poslovni register pri Okrajnem
sodis&u v Pragi z matiéno $tevilko 074 49 577
dodatek C, vioZzek 301217

I e upravicen samostojno dologiti vse
) sestavine zgoraj navedenega pravneg:
posia. [ ie upravicen prenesti pooblastilo
na tretio osebo. O pravnih poslih in Aei=njih,
opravijenih pri izpoinjevanju tega pooblast .. [
Il cozan predhodno obvesZati Pooblastitelja.
Med Pooblastitelierm i~ [N ni
nasprotja interesov.

je dolzan Pooblastitelia nemudoma
~hvestiti o vseh poslih, ki so povezani s tem

blastilom.

Za spore, ki utegnejo nastati iz tega pooblastilnega
razmerja, Pooblastitelj soglasa s pristojnostjo sodisca
po sedezu Odvetniske druzbe in uporabo prava
Republike Slovenije.

established under the laws of the Czech Repubilic, with
its corporate seat in Prague and its business address
at Bud&jovicka 1550/15a, Michie, 140 00 Prague 4, the
Czech Republic, with identification number 074 49 577,
entered in the Commercial Registry maintained by the
Munininalibe Court in Prague, section C, insert 301217

N = s

I ‘s cntitied to independently determine all
- _ ... s of the above mentioned transaction.
I is cntited to wer of
attorney to a third person. [ is obliged to
inform the Principal about all legal acts in advance.
There is no conflict of interest between the Principal

an I

IS is obliged to promptly inform the
Prinrinal ahnit the executed deed on behalf the
h the said PoA.

The Principal agrees that all disputes arising from this
instrument shall be settled before the competent Court
of the Attorney’s office seat and in accordance with the
law of Republic of Slovenia.

Pooblastitelj/Principal

?\g‘oux»\ e

Place of signin

Marian Klasek

Place o

Z» EM/S/UWU\ _dne g' @M

sa)



Ovéfeni - legalizace

Beézné éislo ovérovaci knihy O 11 919/2019
Ovéji, Ze
David Rais, narozen (a) 24.5.1973
bydli§tém Karlin, Praha 8, Thidmova 116/30
JjehoZ (jejiz) totoZnost byla prokizana,
tuto listinu pfede mnon vlastnoruéné pode

V Praze dne 23.9.2019 //

Megr, Radka Sedxva
zastupkyné IUDr Ivany Kondrové




Zaporedna §tevilka v knjigi overovitev O II 919/2019---------
Overjam, da je David Rais, roj. 24.5.1973,

stalno prebivali$ée Karlin, Praga 8, Thamova 116/30----------
katerega identiteta je bila izkazana,
to listino lastnoro&no podpisal pred menoj.

V Pragi, dne 23.9.2019

Lastnoroéen neditljiv podpis
Mgr. Radka Sediva
Namestnica JUDr. Ivane Kondorove

Okrogel Zig z grbom

JUDr. Ivana Kondrova

notarka v Hradci Kralové
1

Okrogel zig z grbom
JUDr. Ivana Kondrova
notarka v Hradci Kralové

notarke v Hradci Kralove 1

Okrogel Zig z grbom

JUDr. Ivana Kondrova

notarka v Hradci Kralové
1

Podpisana Ina Radoni¢ Zupani¢, imenovana z odlo¢bo Ministrstva za pravosodje Republike Slovenije
§t 756-92/92 z dne 27.10.1993 za sodnega tolmaca za Ceski jezik, potrjujem, da je prevod v
slovenskem jeziku enak predloZenemu originalu v ceskem jeziku.

Podepsand Ina Radoni¢ Zupanic, dekretem Ministerstva spravedinosti RS v Lublani & j. 756-92/92 ze
dne 27.10.1993 jmenovand stalou soudni tlumocnici Ceského jazyka, potvrzuji, Ze tento slovinsky
preklad doslova souhlasi s origindlem sepsanym v Ceském jazyce. 5
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3UDr

JUDr. Martina HERZANOVA

notérka v Praze

NZ 614/2018
N 546/2018
strana prvni
STEJNOPIS
Notaisky zapis

sepsany dne dvacatého devatého listopadu roku dva tisice osmnact (29.1 1.2018) mnou
JUDr. Martinou Herzanovou, notafkou v Praze, se sidlem notafské kancelafe na adrese
Praha 1, Na Florenci 35, v mé notafské kancel4fi tamtéz.

Uastnikem je:
spoleCnost RIDG Holding s.r.0. se sidlem Budgjovicka 1550/15a, Michle, 140 00 Praha
4, identifikaCni Cislo 074 49 577, zapsana v obchodnim rejstiiku vedeném Méstskym
soudem v Praze v oddile C, viozka 301217 (dale téZ jen ,RIDG Holding $.1.0,"), ~enemme
zastoupena spoleéné jednajicimi jednateli, kterymi jsou:

an Radek MATEJEK, narozen . bydiiste ]

a

ian Mir. Pavel SVOREN, narozeriN, bydists I

spolecnost RIDG Holding s.r.0. jako zmocnitel (déle téZ jen ,Zmocnitel”).

Existence spolecnosti RIDG Holding s.r.o. mi byla prokézéana z vypisu z obchodniho
rejstiiku ze dne 29.11.2018.

Osoby zastupujici spolecnost RIDG Holding s.r.o., jejichZ totoznost mi byla prokazana,
prohlauji, Ze spoleCnost RIDG Holding s.r.0., je zpiisobila samostatné pravné jednat
v rozsahu pravniho jednani, o kterém je tento notéf'sky zapis, ktera mé die jejich prohlageni
pravni osobnost.
Déle prohlasuji, Ze jim neni znamo Zadné omezeni, pro které by spole¢nost RIDG Holding
s.r.0. nemohla samostatné pravné jednat v rozsahu pravniho jednani, o kterém je tento

notarsky zapis.

Jednatelé prohlauji, Ze jsou jedinymi dvéma jednateli, ktefi jsou zpisobili v zastoupeni
spolecnosti RIDG Holding s.r.0. spolecné préavné jednat v rozsahu pravniho jednani, o
kterém je tento notafsky zépis, Ze k dneSnimu dni jsou oba dva jednateli spolegnosti RIDG
Holding s.r.0., Ze (idaje obsaZené ve vypisu z obchodniho rejstiku jsou aktualnimi Udaji o
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strana druha

spolecnosti RIDG Holding s.r.0., které se zapisuji do obchodniho rejstfiku, Ze jim neni
onama 2adna okolnost, ktera by zpochybfiovala daje uvedené vtomto obchodnim
rejstiiku ani okolnost, ktera by nékterému z jednatelli znemoziiovala vykon jeho funkce
jednatele spolecnosti RIDG Holding s.r.o.

Spolegnost RIDG Holding s.r.0. jako zmocnitel, ¢ini pfede mnou dneSniho dne pravni
jednani, kterym je toto

udéleni piné moci

Za prvé: Spoletnost RIDG Holding s.r.o. udéluje timto specialni pinou moc témto
osobam:

- spolecnosti I 2o ickém
jazyce N < <o

- panu [ s: ide

- panu_ | so <idom I

- panu = advokétu se sidlern [

- panu_ [ < sidlcm

viem jako Zmocnéncim (kazdy jednotlivy jako .Zmocnénec"),

piiéemz kaZdy ze Zmocnéncli mizZe jednat samostatné a nezavisle na ostatnich, k jednani
jménem a zastupovani Zmocnitele:

(a) k vyjednavani podminek, podpisu, provedeni, poskytnuti notafi do zdznamu (na
zapisnik) & jinak ((A) v jakékoliv forme, véetné, nikoliv viak vylucné, v pisemné forme,

s notaf'sky ovéfenymi podpisy (notarska overitev podpisov), ve formé notafského zapisu
(notarski zapis) nebo jako notaFsky zépis s dolozkou piimé vykonatelnosti (neposredno
izvrsljiv notarski zapis), vdy tak, jak Zmocnénec povaZuje za vhodné ¢&i pouzitelné; a

(B) s jakymikoli dodatky & zménami jakéhokoli dokumentu uvedenému zde):—------—
i.  jedné nebo vice smiuv o pfevodu a prevzeti smiuv o avéru v souvislosti,
s pfistoupenim VIPAP VIDEM KRSKO proizvodnja papirja in viaknin d.d.,
akciové spole¢nosti zalozené podle pravnich predpisii Slovinské republiky se
sidlem vKrdko a obchodni adresou Tovamidka ulice 18, 8270 Krsko,
Slovenisko, zapsané ve slovinském obchodnim rejstfiku pod registracnim
gislem 5971101000 (,Vipap"), vsouvislosti s pfevodem a postoupenim
jakychkoli smluvnich zavazk( a dalSich prav Prodavajiciho (definovéno nize)
vidi Vipap podle konkrétnich Gvérovych a vedlejSich smiuv, spolu se ------—---




strana treti

.

souvisejicim zajisténim, na Zmochitele, které budou uzavirany Zmocnitelem ¢i
jakoukoli jinou osobou (&i jakymkoli poctem 12 do
osobami kiervmi isou-

71000, PRISKO a.s., akciova spolednost zalozena podle pravnich
predpisi Ceské republiky se sidlem v Praze a obchodni adresou Thamova
181/20, Karlin, 186 00 Praha 8, Ceska republika, ICO: 463 55 901, zapsan
v obchodnim rejstfiku vedeném Méstskym soudem v Praze, sp. zn. B 1729,
IMOB a.s., akciova spoleénost zaloZena podie pravnich pfedpisi Ceské
republiky se sidlem v Praze a obchodni adresou Thamova 181 120, Karlin, 186
00 Praha 8, Ceska republika, ICO: 601 97 901, zapsana v obchodnim rejstiiiku
vedeném Méstskym soudem v Praze, sp. zn. B 2651 (kazda takova osoba dale
jen Prodavajici“ a vsichni & néktefi z nich spolecné ,Prodavajici') (kazda
takova smiouva dale jen ,LPA“ a vechny &i nékteré z nich spolecné ,LPAs"; -
jednoho nebo vice potvrzuijicich pievodnich listi v souvislosti s kteroukoli LPAS,
které budou uzavirany mezi Zmocnitelem a prislusnym Prodavajicim nebo jinou
smiuvni stranou & stranami pfislusné LPA (bez ohledu na piistoupeni ze strany
Vipap) (kaZdy takovy dokument dale jen ,CTD" a vSechny &i nékteré z nich
spoleéné ,CTDs");
jednoho nebo vice pokynii pro tschovu a pikazii k vkladim pro notafe
v souvisiosti s jakoukoli LPAs, které budou uzavirdny vzdy mezi Zmocnitelem a
pristuSnym Prodévajicim nebo jinou smiuvni stranou & stranami pfislusné LPA
(bez ohledu na pistoupeni ze strany Vipap Ci notére) (kazdy takovy dokument
¢i néktery z nich déle jen ,Pokyny pro Uschovu);
jakehokoli dokumentu souvisejiciho & zamysleného nebo vyZadovaného die
jakékoli LPA, jakékoli CTD a/ nebo jakychkoli Pokyn(i pro tschovu (nebo podle
nékterych z jejich pfiloh), véetné, nikoli viak vyluéné, (a) oznameni o dokon&eni
v souladu s jakymikoli Pokyny pro Uschovu a (b) jakéhokoli dodatku, zmény &

Upravy jakychkoli z dokumentt uvedenych v této Specialni piné moci: -—— -

(b) k vykonavani jakeékoli Ginnosti v souvislosti nebo VyZadované na zakladé jakéhokoll
dokumentu uvedeného v této piné moci, véetns, nikoli viak vyluéné (v kazdém pripadsé

pokud tak Zmocnénec povazuje za vhodné):

pfijimani od jakékoli osoby (véetné notare) jakychkoli dokumentil v souvislosti
s jakymikoli Pokyny pro tischovu a jakymikoli dal$imi e lol (1)1 T | ——
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i, poskytnuti notafi veskerych pokyni podie kterychkoli z Pokynli pro Uschovu,
véetné predéni jakychkoli dokumentd v souvislosti s Pokyny pro uschovu
Zmocniteli &i jakémukoli ze Zmocnéncl a vykonavat jakoukoli Cinnost, kterou
predvida néktery z Pokynt pro tschovu, véetné poskytnuti notéfi oznameni o
dokonCeni;

iii, prijimani a shromazdovani jakekoli uvérové, zajistovaci nebo jine
dokumentace, véetné smének, v souvislosti s jakoukoli LPA nebo jakoukoli
CTD & jinymi dokumenty od jakehokoli Prodavajiciho, Vipap, ¢i jakkoli jinak;

iv. podavat, pfimo ¢i prostfednictvim notafe, vedkeré zadosti o (opétovné)
registrace ve slovinskych vefejnych rejstricich zastav, véetné, nikoli vSak
vyluéné, navrhti na (opétovny) zapis zastavniho prava k nemovitosti do katastru
nemovitosti & navrhi (& podani) na (opétovny) zépis do rejstriku zastav;--------

v. podavat Agentufe Republiky Slovinsko pro vefejné pravni zaznamy a
souvisejici sluzby (AJPES) nebo slovinskemu obchodnim rejstfiku (Poslovni
register) & jinému ufadu ¢i organizaci zadost o ziskani identifikacniho Cisla
(matiéna Stevilka) pro Zmocnitele v souvislosti se slovinskym zakonem o
katastru nemovitosti nebo odiignymi identifikaénimi ¢isly, véetné slovinského
dafioveho identifikaéniho &isla slovinskému finanénimu Gfadu (Financna
uprava Republike Slovenije); a

vzdy pokud Zmocnénec povazuje za vhodné, vyhotovit veskeré ostatni dokumenty a
v piipadé potfeby, nutné zmény, poskytnout zavazna Sestna prohlaseni u notare,
pHislu§ného soudu ve Slovinsku a dalSich prislusnych organd a ginit veSkera dalSi nutna
pravni jednani za uUcelem fadného provedeni, zdokonaleni nebo dosaZeni cild
kteréhokoli z dokumentil uvedenych v nékterém ze zde uvedenych bodui (véetng, nikoli
viak vyluéné, vyhotovenim a odeslanim a vyhotovenim jakychkoli oznament (i dalSich
dokumentdl) v souvislosti &i pfedpokladanych jakoukoli CTD, Pokyny pro dschovu &i
jakoukoli LPA, a to viigi jakékoli osobé (vetné, nikoli v3ak vyluéné, vadi (i) Vipap, (i)
notafi, (iif) jakémukoli diuzniku Vipapu, jehoZ zavazek (pohledavka spolecnosti Vipap)
byl spolecnosti Vipap postoupen k zajisténi na jakéhokoli Prodavajiciho a (iv) jakekoll
pojistovné nebo poskytovateli tivérového pojisténi).

Zmocnénci zde jmenovani jsou vyslovné zmocnéni: (x) stanovit nebo upravit z&kladni €i
vedlejsi prvky véech dokument uvedenych v pfedchozich & nasledujicich bodech; (y) uzavfit
jakékoli rozhodgi dolozky v jakémkoli z dokumentd uvedenych v pfedchozich &i nasledujicich
bodech a uzavfit a stanovit veskera ustanoveni v souvislosti s takovym rozhodgim fizenim,
véetng, nikoli viak vyluéné, pravidia rozhodéiho fizeni, podet rozhoded, misto rozhodciho
fizeni, jazyk rozhodciho fizeni a rozhodného prava, a (z) uzaviit jakékoli smlouvy o
vyporadani v rozsahu obsazenem v kterémkoli z dokumentt uvedenych v pfedchozich ¢i
nasledujicich bodech tohoto dokumentu.
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Zmocnénec se timto (x) vzdava jakychkoli vedkerych naroki, Zalob, nakladd a odpovédnosti
vici kazdému ze Zmocnéncii a (y) souhlasi s tim, Ze kazdého Zmocnénce odékodni a zajisti
neodpovédnost kazdého Zmocnénce v souvislosti s jakymikoli a veskerymi naroky, Zalobami,
naklady a odpovédnosti ve viech piipadech ((x) a (y)) v souvislosti s jakymkoli jednanim
ucinénym Zmocnéncem jednanim (i opomenutim) popsanym v této speciaini piné moci.-—-
Tato Speciéini pind moc udéluje Zmocnénci opravnéni pimého zastoupeni Zmocnitele a je
pro Zmocnitele zavazna.
Zmocnénec je timto osvobozen od jakéhokoli zakazu obchodovani se spfiznénou osobou
(self-dealing), jednani jménem tieti osoby ¢i zastupovani ve dvou & vice osobach v souvislosti
s jakymkoli z dokumentli uvedenych v predchozich ¢ nasleduijicich bodech a na jakychkoli
jednanich Ci postupech popsanych v této speciaini piné moci.
Zmocnénec je opravnén udélit substitucni zmocnéni podie této specialni piné moci tietim

osobam.
Tato specialni pind moc se fidi slovinskym pravem, vyjma koliznich norem mezinarodniho

prava.
Tato specialni pind moc je Géinné od dnesniho dne.

O tom byl tento notafsky zapis sepsan, panem Radkem Matéjkem a panem Mgr. Pavlem
Svoreném zastupujicimi spoleCnost RIDG Holding s.r.o0. preéten, jimi schvélen, a poté piede

mnou viastnoruéné podepsan.

RIDG Holding s.r.0.

'Radek Matgjek v.r.

Magr. Pavel Svorefi v.r.
LS.

JUDr. MARTINA HERZANOVA
maly statni znak
1
NOTARKA V PRAZE

JUDr. Martina Herzanova
notarka v.r.

Potvrzuji, Ze tento stejnopis notafského zapisu, vyhotoveny dne dvacatého devatého
listopadu roku dva tisice osmnéct (29.11.2018), doslovné souhlasi s notafskym zapisem,
ulozenym ve sbirce notafskych zapist JUDr. Martiny Herzanové, notarky v Praze, pod ¢.

NZ 614/2018.
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logotip:
JUDr. Martina Herzénova
MH
notarka JUDr. Martina HERZANOVA
notarka v Pragi
prva stran NZ 614/2018
N 546/2018

KOPIJA
Notarski zapis

sestavljen dne devetindvajsetega novembra leta dva tisod osemnajst (29. 11. 2018) od mene, JUDT.
Martine Herzanové, notarke v Pragi, s sedezem notarske pisarne na naslovu Praha 1, Na Florenci 35, v
moji notarski pisami na zgoraj navedenem naslovu.

UdeleZenec je:
druzba RIDG Holding s.r.o., s sedezem Bud&jovicka 1550/15a, Michle, 140 00 Praha 4, mati¢na

Stevika 074 49 577, vpisana v poslovnem registru, ki ga vodi Mestno sodiste v Pragi, v razdelku C,
viozni list 301217 (v nadaljevanju ,RIDG Holding s.r.0."),
ki jo zastopata skupno zastopajoca zastopnika, ki sta:

gospod Radek MATEJEK, rojen I
gospod Mgr. Pavel SVOREN, rojen |

druzba RIDG Holding s.r.0. kot pooblastitelj (v nadaljevanju JPooblastitelf’).

Obstoj druZbe RIDG Holding s.r.o. mi je bil izkazan iz izpisa iz poslovnega registra z dne 29, 11. 2018, -

Osebi, ki zastopata druzbo RIDG Holding s.r.0., katerih istovetnost mi je bila izkazana, iZjavijata, da je
druzba RIDG Holding s.r.o. sposobna samostojnega opravijanja pravnega posla v obsegu pravnega
posla, o katerem je ta notarski zapis, in da je na podlagi njunih izjav le-ta pravna 0seba, --emseeeeremnecea-
Nadalje izjavijata, da jima ni poznana nobena omejitev, zaradi katere druzba RIDG Holding s.r.o. ne bi
mogla samostojno opravijati pravnega posla v obsegu pravnega posla, o katerem je ta notarski zapis. —

Zastopnika izjavijata, da sta edina dva zastopnika, ki sta sposobna, v dolznosti zastopanja druzbe RIDG
Holding s.r.0., skupnega pravnega zastopanja v obsegu pravnega posia, o katerem je ta notarski zapis,
da sta na danadnji dan oba zastopnika druzbe RIDG Holding s.r.0., da so podatki, zajeti v izpisu iz
poslovnega registra, aktualni podatki o
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druzbi RIDG Holding s.r.0., ki se vpisujejo v poslovni registe!, da jima ni poznana nobena okolis¢ina, ki
bi izpodbijala podatke navedene v tem poslovnem registru, niti okolis¢ina, ki bi kateremu izmed njiju
onemogotala opravijanje njegove funkcije zastopnika druzbe RIDG Holding s.r.o.

1

|
4
g

Druzba RIDG Holding s.r.0. opravi, kot pooblastitelj, pred menoj, danasnjega dne pravni posel, ki je
siededi

podelitev pooblastila

Pryi¢: Druzba RIDG Holding s.r.0. s tem podeljuje posebno pooblastilo sledetim osebam: -------------
- druzbi

s sedezem

- gospodu [N  <-cezem

- gospodu | © sdZem

- gospodu [N < scdeZem

- gospodu N s scceZem

vsem kot Pooblaé&encem (vsak posamiéno kot ,Poobladéenec’),

pri cemer lahko vsak izmed Pooblad¢encev zastopa posamicno in neodvisno od ostalih, za zastopanje v
imenu Pooblastitelja in zastopanje Pooblastitelja, tako da:

{a) dogovori pogoje, podpiSe, skiene, poda notarju na zapisnik ali drugade ({A) v katerikoli obliki,
vkijuéno, brez omejitve, s pisno obliko, notarsko overitvijo podpisov, notarskim zapisom ali
neposredno izvrsljivim notarskim zapisom, v vsakem primeru kot Pooblas¢enec presodi, da je

primerno ali ustrezno; in (B) vkljuéno s kakrénimikoli dopolnitvami ali spremembami kateregakoli
od tukaj navedenih dokumentov):

i. eno ali vet pogodb o prenosu in prevzemu posojinih pogodb ob pristopu VIPAP VIDEM
KRSKO proizvodnja papirja in viaknin d.d., delniske druzbe, ustanovijene na podiagi prava
Republike Slovenije, s sedezem v Krdkem in poslovnim naslovom Tovarni$ka ulica 18,
8270 Kréko, Slovenija, vpisane v slovenskem poslovnem registru pod matitno Stevilko
5971101000 ("Vipap'), v povezavi s prenosom in odstopom kakrsnihkol pogodbenih
obveznosti in drugih pravic Prodajalca (opredelieno spodaj) nasproti Vipap na podiagi

konkretnih posojilnih pogodb in pripadajocih pogodb, skupaj s A MAG e;q\\
Yo N
5

|
|
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pripadajocim zavarovanjem, Pooblastitelju, pri &emer bodo takéne pogodbe sklenjene med
Pooblastiteliem in katerokoli entiteto (ali katerimikoli entitetami) 4i. entitetami ki sor

stevilko 5860571000, PRISKO a.s., delnitka druzba ustanoviiena po pravu Ceske
republike, s sedezem v Pragi in poslovnim naslovom Thamova 1 81/20, Karlin, 186 00
Praha 8, Ceska republika, M3: 463 55901, vpisana v poslovnem registru, ki ga vodi
Mestno sodiSée v Pragi, oznaka spisa B 1729, IMOB ass., delnidka druZba ustanovijena po
pravu Ceske republike, s sedeZem v Pragi in poslovnim naslovom Thamova 181/20, Karlin,
186 00 Praha 8, Ceské republika, MS: 601 97 901, vpisana v poslovnem registru, ki ga vodi
Mestno sodite v Pragi, oznaka spisa B 2651 (vsaka tak$na entiteta v nadalievanju
»Prodajalec* in vsi ali skupno ve¢ njih »Prodajalci’) (vsaka tak$na pogodba v nadaljevanju
.LPA", vse taksne pogodbe ali skupno veg njih pa *LPAs" ;

eno ali vet listin o potrditvi prenosa v povezavi s katerokolj LPAs, ki se bodo sklepale med
Pooblastiteljem in zadevnim Prodajalcem ali drugo stranko ali strankami zadevne LPA (brez
ozira na pristop s strani Vipapa) (vsak tak dokument se v besedily imenuje *CTD", vsi
taksni dokumenti ali ved njih skupaj pa "CTDs");
eno ali ve¢ navodil o hrambi in nalogov za hrambo listin namenjenih notarju, v povezavi s
katerokoli LPAs, ki jih vsakokrat skieneta Pooblastitelj in zadevni Prodajalec ali druga
pogodbena stranka ali stranke zadevne LPA (brez ozira na pristop s strani Vipapa ali
notarja) (vsak tak dokument se v besedilu imenuje *Navodila o 1E 11—

iv. katerikoli dokument, ki se navezuje ali naértuje ali zahteva po katerikoli LPA, katerikoli CTD

in/ ali katerihkoli Navodilih o hrambi (ali po kateri izmed njihovih prilog), vkljuéno, toda ne

izkljuéno, (a) z obvestilom o izvedbi v skladu s katerimikoli Navodili o hrambi in (b) s

kakr$nimikoli dopolnitvami ali spremembami katerihkoli dokumentov, ki so navedeni v tem
Posebnem pooblastilu;

(b) izvede kalerokoli dejanje, ki se navezujo ali zahteva na podiagi kateregakoli dokumenta
navedenega v tem pooblastilu, vkfjugno, toda ne izkljuéno (v vsakem primeru tako, kot

Poobla3éenec presodi, da je primerno):

I sprejme od katerekoli osebe (vkfjutno z notarjem) katerikoli dokument v povezavi s

katerimikoli Navodili o hrambi, in katerimikoli drugimi dokumenti:
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i. notarju prediozi vsa navodila na podiagi katerihkoli Navodil o hrambi, vkljuéno z izroditvijo

katerihkoli dokumentov v povezavi z Navodili o hrambi Pooblastitelju ali kateremukoli od
; Poobladtencev, in izvede katerokoli dejanje, predvidenc s katerimikoli Navodili o hrambi,
\ kamor spada tudi predloZitev obvestila o izvedbi notarju;

iii. sprejema in zbira kakrinokoli posojiino, zavarovalno ali drugo dokumentacijo, vkljutno z
\_: menicami, v povezavi s katerokoli LPA ali katerokoli CTD ali drugimi dokumenti od
kateregakoli Prodajalca, Vipapa ali drugimi dokumenti;

iv. vloZ, neposredno ali preko notarja, kakrénekoli zahtevke za (ponovne) registracije v
slovenskih javnih registih zastavnih pravic, vkljuéno, toda ne izkljucno, s predlogi za
(ponovne) vpise zastavnih pravic na nepremiéninah v zemljisko knjigo ali prediogi (all
vlogami) za (ponovne) vpise v register neposestnih zastavnih pravic;

3 v. viozi pri Agenciji Republike Slovenije za javnopravne evidence in storitve (AJPES) ali
slovenskem Poslovnem registru ali katerem koli drugem organu ali organizaciji zahtevek za

pridobitev mati¢ne tevilke za Pooblastitelja, skladno s slovenskim Zakonom o zemljiski
knjigi ali drugimi matiénimi Stevilkami, vkljucno s slovensko davéno Stevilko pri slovenskem
davénem organu (Finanéna uprava Republike Slovenije); in

(c) vsakit ko Poobladtenec presodi, da je to primerno, sestavi vse ostale dokumente in v primeru
potrebe, nujne spremembe, daje zavezujote Castne izjave pred notarjem, pristojnim sodisem v
Sloveniji in drugimi pristojnimi organi ter opravi vse ostale potrebne pravne posle z namenom
veliavne sklenitve, izpopolnitve ali dosega popolnega ucinka kateregakoli dokumenta,
omenjenega v katerikoli totki tega posebnega pooblastila (vkljuéno, toda ne izkfjugno, z izdelavo

] in posiljanjem ter izdelavo katerihkoli obvestil (ali drugih dokumentov) v zvezi z ali ki so

# predvidena s katerokoli CTD, Navodili o hrambi ali katerokoli LPA in to napram katerikoli osebi

(vKljugno, toda ne izkljuéno, z druzbo (i) Vipap, (i) notarjem, (iii) katerimkoli dolznikom Vipapa,
tigar terjatev (terjatev druzbe Vipap) je Vipap odstopil kateremukoli Prodajalcu kot zavarovanje in
(iv) katerikoli zavarovalnici ali drugi osebi, ki zavaruje obveznosti).

Pooblastenci, navedeni v tem Posebnem pooblastilu, so izrecno poobladéeni, da: (x) dolotijo ali
prilagodijo bistvene in nebistvene elemente v vseh dokumentih, omenjenih v prej$njih tockah ali v
nadaljevanju; (y) se dogovorijo o katerihkoli arbitraznih klavzulah v katerihkoli dokumentih, omenjenih v
prejénjih tockah ali v nadaljevanju, in da se sporazumejo o in dologijo vse dolocbe, povezane s takéno
arbitrao, vkijuéno, toda ne izkljuéno, s pravili arbitraznega postopka, Stevilom arbitrov, krajem arbitraze,
jezikom arbitraZe in materialnim pravom, ki naj se uporabi; in (z) sklenejo kakrsen koli dogovor o
poravnavi v obsegu navedenem v kateremkoli dokumentu, omenjenem v prejSnjih tockah tega
dokumenta ali v nadaljevanju.
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Pooblastenec se s tem (x) odpoveduje katerim koli in vsem zahtevkom, tozbam, povrnitvam stro$kov in
uveljavijanju odgovornosti do vsakega Pooblaséenca in (y) soglada s fem, da bo vsakega Pooblastenca
odskodoval in jih odvezal in obranil odgovomosti v zvezi s katerimi koli in vsemi zahtevki, tozbami,
povrnitvami stro8kov in odgovornostjo, v vseh primerih ((x) in (y)) v povezavi s katerim koli dejanjem (ali
opustitvijo dejanja) Pooblastenca, opisanim v tem Posebnem pooblastilu.
To Posebno pooblastilo daje Pooblad¢encu pravico neposrednega zastopanja Pooblastitelja in je za
Pooblastitelja zavezujote.
Pooblasenec je s tem oprodten kakrdne koli prepovedi delovanja v lastno korist (self-dealing),
delovanja v imenu tretje osebe ali zastopanja dveh ali ve¢ oseb v povezavi s katerimkoli dokumentom,
omenjenim v prejsnjih tockah ali v nadaljevanju in v povezavi s kakranimikoli dejanji in ukrepi, opisanimi
v tem posebnem pooblastilu,
Poobladtenec je na podiagi tega posebnega pooblastila pooblasten za prenos tega posebnega
pooblastila na tretje osebe.
To posebno pooblastilo se ravna po slovenskem pravu, z izjemo kolizijskih pravil mednarodnega prava.
To posebno pooblastilo stopi v veljavo z danasnjim dnem.

O tem je bil sestavijen ta notarski zapis, gospoda Radek Matéjek in Mgr. Pavel Svoren, zastopnika
druzbe RIDG Holding s.r.0., sta ga prebrala, potrdila, nakar sta ga pred menoj $e lastnoroéno podpisala.

RIDG Holding s.r.0.
Radek Matgjek I.r.

Mgr. Pavel Svorefi L.r.

L.S.
JUDr. MARTINA HERZANOVA
mali drzavni znak
1
NOTARKA V PRAGI

JUDr. Martina Herzanova
notarka l.r.

Potrjuiem, da se ta kopija notarskega zapisa, izdelana dne devetindvajsetega novembra leta dva tisot
osemnajst (29. 11. 2018), dobesedno ujema z notarskim zapisom shranjenim v zbirki notarskih zZapisov
JUDr. Martine Herzanove, notarke v Pragi, pod §t. NZ 614/2018,

okrogli uradni Zig:
JUDr. MARTINA HERZANOVA

Necitljiv podpis
NOTARKAV PRAGI

s et A A b g s,
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1
ﬁ%

2
b
: nalepka z okroglim nalepka z okroglim
H z okroglim uradnim Zigom: z okroglim uradnim Zigom;
i JUDr. MARTINA HERZANOVA JUDr. MARTINA HERZANOVA
NOTARKA V PRAGI netitljiv podatek
NOTARKA V PRAGI
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Overitev prepisa

"

Notar Bojan Podgorsek
Dalmatinova ulica 2
1000 Ljubljana

POTRDILO O OVERITVI PREPISA

Notar Bojan Podgorsek potrjujem, da je to prepis odpravka listine: Notarski zapis — Pooblastilo,
opr. §t. NZ 614/2018, N 546/2018 v tujem jeziku s prevodom, z dne 4.12.2018 (Cetrtega

decembra dvatisotosemnajst) .-~~--------c-mooeee 7






